
Congregation B'nai Jacob
By Rona Shapiro

Made with  HAGGADOT.COM

https://pdf.haggadot.com


INTRODUCTION

Introduction
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

Welcome to our B'nai Jacob Video/Virtual Seder! Admittedly this is a pretty
weird year, but I hope that you can all find ways to make lemonade out of
lemons. Perhaps you have some zoom guests that you otherwise might not
have shared seder with. Perhaps with fewer guests and less time cooking,
you had more time for spiritual preparation. Perhaps you did something
creative that you could not have done if you were actually together!

I think that the most important thing about the seder is to understand the
whole thing as a kind of jazz riff. Incredibly, after the destruction of the
Temple in Jerusalem in 70CE, Rabban Gamliel invented this seder. No longer
would people gather in Jerusalem, sacrifice their lambs, and eat their meal of
roasted lamb, bitter herbs, and matzoh. Now each home would be a  mikdah
me'at,  a minitature Temple, and each seder leader would be their own High
Priest. In other words, the rabbis of old decided to trust each of us with this
most central of rituals knowing full well that we were not high priests, that
we were not equally educated and learned, that everyone would do their own
thing and do it differently, and that would be good enough. It is a profound
statement that Judaism at its core belongs to each of us.

So, back to the jazz riff. Don't feel that you need to read each word in the
haggadah or go around reading until someone calls "Uncle!" and you eat!
Take some time and plan your seder. Consider the text as musical notes. You
decide how to put them together, what to add, what to take away. You make
your own seder music!

This is not a year with a lot of real guests for most of us, but in general, it is a
good idea to get help and not do all the work yourself. At our seder we put
notes under each plate with requests like, "Clear the appetizers," or "Serve the
Soup" and the person who gets that note knows how they are meant to help
out.

Finally, I like to keep some candy next to me at the seder. Isidore Rabi, a
Nobel laureate in physics, was once asked, "Why did you become a
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scientist?" He said that his mother made him a scientist without ever
intending to. Each day when he came home from school she would not, like
all the other mothers, ask him what he learned in school. Instead, she would
ask, "Izzy, did you ask a good quesiton today?" Good questions are at the
heart of all learning and at the heart of a good seder. Toward that end, I throw
candy at any child who asks a good question. And if no questions are coming
for a while,  I threaten the kids with candy!
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INTRODUCTION

The Mayflower and Passover
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

The Jewish Mayflower – A Different Night

David ben Gurion, first prime minister of the State of Israel, described the
importance of the memories preserved on Pesach as he argued for the right
to a Jewish State in 1947 in his testimony to the UN Commission on the
Partition of Palestine:

“Three hundred years ago a ship called the Mayflower set sail to the New
World. This was a great event in the history of England. Yet I wonder if there
is one Englishman who knows at what time the ship set sail? Do the English
know how many people embarked on this voyage? What quality of bread did
they eat? Yet more than three thousand years ago, before the Mayflower set
sail, the Jews left Egypt. Every Jew in the world, even in America or Soviet
Russia knows on exactly what date they left – the fifteenth of the month of
Nisan; everyone knows what kind of bread the Jews ate. Even today the

Jews worldwide eat matza on the 15th of Nisan. They retell the story of the
Exodus and all the troubles Jews have endured since being exiled. They
conclude this evening with two statements: This year, slaves. Next year, free
men. This year here. Next year in Jerusalem, in Zion, in Eretz Israel. That is
the nature of the Jews.
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INTRODUCTION

The Order of the Seder
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

Kadesh—Reciting Kiddush

U’Rechatz—Washing the hands

Karpas—Eating a vegetable dipped in salt-water

Yachatz—Breaking the middle matzah

Maggid—Reciting the Haggadah

Rachtzah—Washing the hands a second time

Motzi—Reciting the blessing HaMotzi

Matzah—Reciting the blessing al achilas matzah and eating the matzah

Maror—Eating the bitter herbs

Korech—Eating a sandwich of matzah and bitter herbs

Shulchan Orech—Eating the festive meal

Tzafun—Eating the afikoman

Beirach—Reciting grace

Hallel Nirtzah—Reciting Hallel, psalms of praise; the promise that G‑d will
accept our service
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KADESH

Traditional - Kadesh
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional Haggadah Text

The blessings below are for a weeknight. (On Shabbat we add the words in
parentheses)

םֹויַּב   םיקִֹלאֱ   לַכְיַו   .םאַָָבְצ   לָכְו   ץרֶאָהְָו   םיִמַׁשָהַ   ּוּלֻכְיַו   ּשִּׁשִהַ .יׁ   םֹוי   רקֶבֹ   יהְִיַו   ברֶֶע   יהְִיַו
ְךרֶָבְיַו   .הׂשָָע   רׁשֶאֲ   ֹוּתְכאַלמְ   לָּכמִ   יִעיִבּׁשְהַ   םֹויַּב   תּבֹׁשְּיִַו   הׂשָָע   רׁשֶאֲ   ֹוּתְכאַלמְ   יִעיִבּׁשְהַ
םיהִֹלאֱ   ארֶָָּב   רׁשֶאֲ   ֹוּתְכאַלמְ   לָּכמִ   תַבׁשָ   ֹוב   יִּכ   ֹותֹוא   ׁשּדֵקְַיַו   יִעיִבּׁשְהַ   םֹוי   תאֶ   םיהִֹלאֱ

תֹוׂשֲעַל

(Vay'hi erev vay'hi voker yom hashi-shi. Vay'chulu hashamayim v'ha-aretz
v’choltzva’am. Vay’chal Elohim bayom hashvi’i, m'lachto asher asah,

vayishbot bayom hashvi-i, mikol-mlachto asher asah. Vay'vareich Elohim, et-
yom hashvi’i, vay'kadeish oto, ki vo shavat mikol-mlachto, asher-bara Elohim

la-asot.)

(“And there was evening and there was morning, the sixth day. Now the
heavens and all their host were completed. And on the seventh day God
finished His work of creation which He had made. And God blessed the

seventh day and made it holy, for on that day God rested from His work and
ceased creating.)

ןפֶָגהַ   ירִפְּ   ארֵֹוּב   םָלֹועהָ   ְךֶלמֶ   ּוניהֵֹלאֱ   יי   הּתָאַ   ְךּורָּב

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, borei p'ri hagafen.

Praised are you, Adonai, Lord our God, Ruler of the universe, who has created
the fruit of the vine.

ןֹוׁשָל   לָּכמִ   ּונמָמְֹורְו   םָע   לָּכמִ   ּונָּב   רַחָּב   רׁשֶאֲ ,  םָלֹועהָ   ְךֶלמֶ   ּוניהֵֹלאֱ   יי   הּתָאַ   ְךּורָּב
םידֲִעֹומ (  ּו   הָחּונמְִל   תֹותָּבׁשַ  ) הָבהֲאְַּב   ּוניהֵֹלאֱ   יי   ּונָל   ןּתֶּתִַו   .ויתָֹוְצמְִּב   ּונׁשָּדְקְִו

ןמְַז ,  הֶזהַ   תֹוצמַהַ   גַח (  םֹוי   תאְֶו   הֶזהַ   תָּבׁשַהַ  ) םֹוי   תאֶ ,  ןֹוׂשׂשְָל   םיִּנמְַזּו   םיִּגַח ,  הָחמְׂשְִל
ּתָׁשְּדַקִ   ּונתָֹואְו   ּתָרְַחָב   ּונָב   יִּכ   .םיִרְָצמִ   תאַיִציִל   רֶכֵז ,  ׁשדֶֹק   ארָקְמִ (,  הָבהֲאְַּב  ) ּונתֵּורֵח

ּ.ונּתְָלַחְנהִ   ןֹוׂשׂשְָבּו   הָחמְׂשְִּב ,(  ןֹוצרְָבּו   הָבהֲאְַּב  ) ָךשֶדְקָ   ידֲֵעֹומּו (  תָּבׁשְַו , )  םימִַּעהָ   לָּכמִ
םיִּנמְַּזהְַו   לאֵרָׂשְיִ (  ְו   תָּבׁשַהַ  ) ׁשּדֵקַמְ ,  יי   הּתָאַ   ְךּורָּב .
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Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, asher bachar banu mikol’am,
v'rom'manu mikol-lashon, v'kid'shanu b'mitzvotav, vatiten-lanu Adonai
Eloheinu b'ahavah (shabatot limnuchah u) moadim l'simchah, chagim

uz'manim l'sason et-yom (hashabat hazeh v'et-yom) chag hamatzot hazeh.
Z'man cheiruteinu, (b'ahavah,) mikra kodesh, zeicher litziat mitzrayim. Ki vanu

vacharta v'otanu kidashta mikol ha’amim. (v'shabat) umo’adei kod’shecha
(b'ahavah uv'ratzon) b'simchah uv'sason hinchaltanu. Baruch atah Adonai,

m'kadeish (h’shabbat v') Yisrael v'hazmanim.

Praised are you, Adonai, Lord our God, Ruler of the universe, Who has chosen
us from among all people, and languages, and made us holy through Your

mitzvot, giving us lovingly [Shabbat for rest] festivals for joy, and special
times for celebration, this [Shabbat and this] Passover, this [given in love]
this sacred gathering to commemorate the Exodus from Egypt. You have

chosen us, You have shared Your holiness with us among all other peoples.
For with [Shabbat and] festive revelations of Your holiness, happiness and

joy You have granted us [lovingly] joyfully the holidays. Praised are you,
Adonai, Who sanctifies [Shabbat], Israel and the festivals.

On Saturday night include the following section:

ְךֶלמֶ   ּוניהֵֹלאֱ   יי   הּתָאַ   ְךּורָּב   .ׁשאֵהָ   ירֵֹואמְ   ארֵֹוּב ,  םָלֹועהָ   ְךֶלמֶ   ּוניהֵֹלאֱ   יי   הּתָאַ   ְךּורָּב
ּשְהַ יִעיִבׁ   םֹוי   ןיֵּב ,  םימִַּעָל   לאֵרָׂשְיִ   ןיֵּב ,  ְךׁשֶחְל   רֹוא   ןי ,  לֹחְל   ׁשדֶֹק   ןיֵּב   לידְִבמַהַ   םָלֹועהָ
יִעיִבּׁשְהַ   םֹוי   תאְֶו ,  ּתְָלּדְַבהִ   בֹוט   םֹוי   תּׁשַדֻקְִל   תָּבׁשַ   תּׁשַדֻקְ   ןיֵּב   .הׂשֲֶעמַּהַ   ימְֵי   תׁשֶׁשְֵל

ְךּורָּב  , ָ.ךתֶּׁשָדֻקְִּב   לאֵרָׂשְיִ   ָךמְַּע   תאֶ   ּתָׁשְּדַקְִו   ּתְָלּדְַבהִ   ּ.תָׁשְּדַקִ   הׂשֲֶעמַּהַ   ימְֵי   תׁשֶּׁשֵמִ
ׁשדֶֹקְל   ׁשדֶֹק   ןיֵּב   לידְִבמַּהַ   יי   הּתָאַ

( Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, borei m'orei ha-eish.

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, hamavdil bein kodesh l'chol
bein or l'choshech, bein Yisrael la-amim, bein yom hashvi-i l'sheishet y'mei

hama-aseh. Bein k'dushat shabat likdushat yom tov hivdalta. V'et-yom
hashvi-i misheishet y'mei hama-aseh kidashta. Hivdalta v'kidashta et-am'cha
yisra-eil bikdushatecha. Baruch atah Adonai, hamavdil bein kodesh l'kodesh.)

(Praised are You Adonai our God Lord of the universe who created the lights
of fire.

Praised are you, Adonai, Lord our God, Ruler of the universe, who makes a
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distinction between the holy and profane, light and darkness, Israel and the
nations, Shabbat and the six workdays. You have made a distinction

between the holiness of Shabbat and the holiness of the festival, and You
have sanctified Shabbat above the six work-days. You have set apart and
made holy Your people Israel with your holiness. Praised are you, Adonai,

who distinguishes between degrees of sanctity.)

Say this Shehechiyanu blessing the first Seder night only:

הֶזהַ   ןמְַּזַל   ּונָעיִּגהְִו   ּונמְָּיקְִו   ּונָיֱחהֶׁשֶ ,  םָלֹועהָ   ְךֶלמֶ   ּוניהֵֹלאֱ   יי   הּתָאַ   ְךּורָּב

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam,
she’hecheyanu v'ki'manu v'higi-anu laz'man hazeh.

Praised are you, Adonai, Lord our God, Ruler of the universe,
who has sustained us, maintained us and enabled us to reach this moment in

life.
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URCHATZ

Traditional - Urchatz
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

Ritually wash hands without reciting the blessing. The need for hand
washing before eating vegetables is no longer a ritual requirement, however,
it is included here in the traditional Seder.
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KARPAS

Traditional - Karpas
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

Take less than a kezayit (the volume of one olive) of the karpas, dip it into
salt-water, and recite the following blessing:

המָדָאֲהָ   ירִפְּ   ארֵֹוּב ,  םָלֹועהָ   ְךֶלמֶ   ּוניהֵֹלאֱ   יי   הּתָאַ   ְךּורָּב

Baruch Atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, borei p’ri ha’adamah.

Blessed are You, Lord, our God, Ruler of the universe, who creates the fruit of
the earth.
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KARPAS

Karpas
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

Karpas

The symbols of the seder night are rife with paradox representing the
bitterness of slavery and the sweetness of freedom. Sometimes that paradox
is contained with a single item: maror, if you use romaine lettuce for maror,
tastes good at first but become bitter at the end. Matzah is called the bread
of our affliction but it is also the bread of redemption, eaten as the Jews fled
to freedom in the desert. Karpas represents spring but we dip it in salt water
reminiscent of our tears. Haroset represents the mortar of brick making
when we were slaves but tastes sweet, made with the apples symbolic of the
Jewish women who gave birth under apple trees. Throughout the night we
maintain the tension between dramatizing our slavery and celebrating our
freedom from tyranny.
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YACHATZ

Traditional - Yachatz
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

Take the middle matzah and break it into two, one piece larger than the
other.

The larger piece is set aside to serve as Afikoman. This is traditionally
hidden, by the leader of the Seder for the children to “steal” or “find” and then
ransom for a something at the end of the Seder.

The smaller piece is put back, between the two matzot. This smaller piece,
along with the top matzah is what will be used for the “Motzi-Matzah” and
“Korech”
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YACHATZ

A False Start
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

The beginning of the seder seems strange. We start with Kiddush as we
normally would when we begin any festive meal. That we wash but without a
blessing and break bread without eating it. What’s going on here? It seems
that the beginning of the seder is kind of a false start. We act as if we are
going to begin the meal but then we realize that we can’t – we can’t really
eat this meal until we understand it, until we tell the story of the exodus from
Egypt. So we interrupt our meal preparations with magid. Only once we have
told this story do we make Kiddush again, wash our hand again (this time
with a blessing) and break bread and eat it! In order to savor this meal, in
order to appreciate the sweet taste of Passover, we must first tell our story!
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MAGGID - BEGINNING

Traditional - Maggid
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

Maggid – Beginning

דיגמ

Raise the tray with the matzot and say:

יֵתיֵי ְךיִרְצדִ  לָּכ  לֹכיֵיְו , יֵתיֵי  ןיִפְכדִ  לָּכ  .םיִָרְצמִדְ  אָעְראְַּב  אָנָתהְָבאַ  ּולָכאֲ  ידִ  אָיְנַע  אמָחְַל  אהָ 
יֵנְּב האָָּבהַ  הָנָׁשְל  ידְֵבַע , אָתַּׁשהָ  .לאֵָרְׂשיִדְ  אָעְראְַּב  האָָּבהַ  הָנָׁשְל  אָכהָ , אָתַּׁשהָ  .חסְַפיְִו 

ןיִרֹוח .

Ha lachma anya dee achalu avhatana b'ara d'meetzrayeem. Kol deechfeen
yeitei v'yeichol, kol deetzreech yeitei v'yeefsach. Hashata hacha, l'shanah
haba-ah b'ara d'yisra-el. Hashata avdei, l'shanah haba-ah b'nei choreen.

This is the bread of affliction, which our ancestors ate in the land of Egypt.
Let all who are hungry come and eat. Let all who are in need, come and share
the Pesach meal. This year, we are here. Next year, in the land of Israel. This
year, we are slaves. Next year, we will be free.

Refill the wine cups, but don’t drink yet.
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MAGGID - BEGINNING

B'vhilu
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

This is a Moroccan custom. Someone lifts the seder plate and walks around
the table pausing at each chair to wave the plate over that person's head for
the duration of this song. While the verses are sung, the person in the chair
makes a private wish for the coming year. 

םירצממ ּונאצי  ּוליהבב 

אינע אמחל  אה 

ןירֹוח ינב 

Bvhilu yatzanu m’mitzrayim

Ha lachma anya

B’nai Horin

In haste we left Egypt..

This is the bread of our affliction..

Now we are free
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-- FOUR QUESTIONS

Traditional - Four Questions
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

                 Maggid – Four Questions

הָנַתְּׁשִּּנהמַ

? תֹוליֵּלהַ לָּכמִ  הֶּזהַ  הָלְיַּלהַ  הָנַתְּׁשִּּנ  המַ 

Mah nish-ta-na ha-lai-lah ha-zeh mikol ha-lei-lot?

Why is this night of Passover different from all other nights of the year?

הָּצמַ ֹולּוּכ  הֶּזהַ -  הָלְיַּלהַ  הָּצמַּו , ץמֵחָ  ןיִלְכֹוא  ּונאָ  תֹוליֵּלהַ  לָכְּבֶׁש 

She-b'chol ha-lei-lot anu och'lin cha-meitz u-matzah. Ha-laylah hazeh kulo
matzah.

On all other nights, we eat either leavened or unleavened bread, why on this
night do we eat only matzah?

רֹורמָ הֶּזהַ  הָלְיַּלהַ  תֹוקָרְי - , ראְָׁש  ןיִלְכֹוא  ּונאָ  תֹוליֵּלהַ  לָכְּבֶׁש 

Sheb'chol ha-lei-lot anu och'lin sh'ar y'rakot. Ha-lai-lah h-azeh maror.

On all other nights, we eat vegetables of all kinds, why on this night must we
eat bitter herbs?

םימִָעְפ יֵתְּׁש  הֶּזהַ  הָלְיַּלהַ  תחָאֶ - , םַעַפּ  ּוליִפאֲ  ןיִליִּבטְמַ  ּונאֶ  ןיאֵ  תֹוליֵּלהַ  לָכְּבֶׁש 

Sheb'chol ha-lei-lot ein anu mat-beelin afee-lu pa-am echat.Ha-lai-lah hazeh
sh'tei p'ameem.

On all other nights, we do not dip vegetables even once,
why on this night do we dip greens into salt water and bitter herbs into sweet

haroset?

סֻמְ ונָלֻּכ  הֶּזהַ  הָלְיַּלהַ  ןיִּבסֻמְ - , ןיֵבּו  ןיִבְׁשֹוי  ןיֵּב  ןיִלְכֹוא  ּונאָ  תֹוליֵּלהַ  לָכְּבֶׁש 
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Sheb’khol ha-lei-lot anu och-leem bein yo-shveen u-vein m’su-been, ha-lailah
hazeh kulanu m’subeen.

On all other nights, everyone sits up straight at the table, why on this night do
we recline and eat at leisure?
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-- FOUR QUESTIONS

What Languages can you ask the four questions in?
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

Go around the table and find out what languages people can ask the four
questions in. Ask them in as many as you can! Don't forget pig latin, klingon,
etc.!
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-- FOUR QUESTIONS

Uncle Eli's Questions
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

Why is it only

on Passover night

we never know how how

to do anything right?

We don’t eat our meals

in the regular ways

the ways that we do

on all other days.

For on all other

nights we may eat

all kinds of wonderful

goody bready treats,

like big purple pizza

that tastes like a pickle,

crumbly crackers

and pink pumpernickel

sassafras sandwich

and tiger on rye

fifty falafels
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in pita,

fresh-fried,

with peanut butter

and tangerine sauce

spread onto each side

up-and-down, then across

and toasted whole-wheat bread

with liver and ducks

and crumpets and dumplings,

and bagels and lox,

and doughnuts with one hole

and doughnuts with four,

and cake with six layers

and windows and doors.

Yes –

on all other nights

we eat all kinds of bread

but tonight of all nights

we munch matzah instead.
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-- FOUR QUESTIONS

Avadim Hayenu -- We were Slaves in Egypt
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

The leader puts the plate back on the table. The matsot should be uncovered during the

saying of the Haggadah. 

אֹל ּוּלאְִו  ּוטְנ  .הָי ַעֹרְזִבּו  הקָָזחֲ  דָיְּב  םׁשָּמִ  ּוניהֵֹלאֱ  ּונאֵיִצֹוּיַו ה ' םיִָרְצמְִּב , הֹעְרַפְל  ּונייִהָ  םידִָבֲע 
ּונייִהָ םידִָּבְעׁשֻמְ  ּוניֵנָב  יֵנְבּו  ּוניֵנָבּו  ּונאָ  יֵרהֲ  םיִָרְצמִּמִ , ּוניֵתֹובאֲ  תאֶ  אּוה  ְךּורָּב  ׁשֹודּקָהַ  איִצֹוה 

הָרֹותּהַ תאֶ  םיִעדְֹוי  ּונָּלֻּכ  םיִנקְֵז  ּונָּלֻּכ  םיִנֹובְנ  ּונָּלֻּכ  םימִָכחֲ  ּונָּלֻּכ  ּוליִפאֲַו  .םיִָרְצמְִּב  הֹעְרַפְל 
חָּבׁשֻמְ הֶז  יֵרהֲ  םיִַרְצמִ  תאַיִציִּב  ֵפסְַל  רּ הֶּבְרמַּהַ  לָכְו  .םיִָרְצמִ  תאַיִציִּב  ֵפסְַל  רּ ּוניֵלָע  הָוְצמִ  . 

We were slaves to Pharaoh in the land of Egypt. And the Lord, our God, took
us out from there with a strong hand and an outstretched forearm. And if the
Holy One, blessed be He, had not taken our ancestors from Egypt, behold we
and our children and our children's children would [all] be enslaved to
Pharaoh in Egypt. And even if we were all sages, all discerning, all elders, all
knowledgeable about the Torah, it would be a commandment upon us to tell
the story of the exodus from Egypt. And anyone who adds [and spends extra
time] in telling the story of the exodus from Egypt, behold he is praiseworthy.
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-- FOUR CHILDREN

The Four Children (Hebrew)
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

אּוה ְךּורָּב  לאֵָרׂשְיִ , ֹומַּעְל  הָרֹותּ  ןַתָּנׁשֶ  ְךּורָּב  .אּוה  ְךּורָּב  םֹוקמָּהַ , ְךּורָּב 
ַעדֵֹוי ֹוניאֵׁשֶ  דחָאְֶו  םָּת , דחָאְֶו  עׁשָָר , דחָאְֶו  םָכחָ , דחָאֶ  הָרֹותּ .  הָרְּבּדִ  םיִנָב  הָעָּבְראַ  דֶגֶנְּכ 

לֹואׁשְִל

Baruch hamakom, baruch hu. Baruch shenatan torah l'amo yisra-eil, baruch
hu.

K'neged arba-ah vanim dib'rah torah. Echad chacham, v'echad rasha, v'echad
tam, v'echad she-eino yodei-a lishol

The Torah speaks of four types of children: one is wise, one is wicked, one is
simple, and one does not know how to ask.

ףאְַו םֶכְתאֶ ? ּוניהֵֹלאֱ  יי  הָּוִצ  רׁשֶאֲ  ָפׁשְמִהְַו  םיטִּ םיּקִחֻהְַו  תֹודֵעהָ  המַ  רמֵֹוא ? אּוה  המָ  םָכחָ 
ןמָֹוקיִפאֲ ֶפהַ  חסַּ רחַאַ  ןיִריטְִפמַ  ןיאֵ  ֶפהַ : חסַּ תֹוכְלהְִּכ  ֹול  רמָאֱ  ָתאַ  הּ .

Chacham mah hu omeir? Mah ha-eidot v'hachukim v'hamishpatim, asher
tzivah Adonai Eloheinu etchem? V'af atah emor lo k'hilchot hapesach. Ein

maftirin achar hapesach afikoman.

The Wise One asks: "What is the meaning of the laws and traditions God has
commanded?" (Deuteronomy 6:20) You should teach him all the traditions of

Passover, even to the last detail.

ןמִ ֹומְצַע  תאֶ  איִצֹוהׁשֶ  יִפְלּו  .ֹול  אֹלְו  םֶכָל -  םֶכָל ? תאֹּזהַ  הדָֹבֲעהָ  המָ  רמֵֹוא ? אּוה  המָ  עׁשָָר 
רּקִָעְּב רַפָּכ  לָלְּכהַ 

. .ֹול אֹלְו  יִל -  .םיִָרְצמִּמִ  יִתאֵצְּב  יִל  יי  הׂשָָע  הֶז  רּובֲעַּב  ֹול : רֹמאֱֶו  ויָּנשִ  תאֶ  ההֵקְהַ  ָתאַ  הּ ףאְַו 
לאְָגִנ הָיהָ  אֹל  םׁשָ , הָיהָ  ּוּליאִ 

Rasha, mah hu omer? Mah ha-avodah ha-zot lachem? Lachem v’lo lo. Ul'fi
shehotzi et atzmo min hak'lal, kafar ba-ikar. V'af atah hakheih et shinav, ve-
emor lo. Ba-avur zeh, asah Adonai li, b'tzeiti mimitzrayim, li v'lo lo. Ilu hayah

sham, lo hayah nigal.

The Wicked One asks: "What does this ritual mean to you?" (Exodus 12:26) By
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using the expression "to you" he excludes himself from his people and denies
God. Shake his arrogance and say to him: "It is because of what the Lord did
for me when I came out of Egypt..." (Exodus 13:8) "For me" and not for him --

for had he been in Egypt, he would not have been freed.

םידִָבֲע תיֵּבמִ  םיִָרְצמִּמִ , יי  ּונאָיִצֹוה  דָי  קֶזֹחְּב  ויָלאֵ : ָתְרמַאְָו  ּ תאֹּז ? המַ  רמֵֹוא ? אּוה  המָ  םָּת 

Tam mah hu omeir? Mah zot? V'amarta eilav. B'chozek yad hotzi-anu Adonai
mimitzrayim mibeit avadim.

The Simple One asks: "What is all this?" You should tell him: "It was with a
mighty hand that the Lord took us out of Egypt, out of the house of bondage."

הֶז רּובֲעַּב  רֹמאֵל , אּוההַ  םֹויַּב  ָךְנִבְל  ָתדְַּגהְִו  ּ רמַאֱֶּנׁשֶ : ֹול , ְפ  חַתּ ְתאַ  ּ לֹואׁשְִל -  ַעדֵֹוי  ֹוניאֵׁשֶו 
םיִָרְצמִּמִ יִתאֵצְּב  יִל  יי  הׂשָָע 

V'she-eino yodei-a lishol, at p'tach lo. Shene-emar. V'higadta l'vincha, bayom
hahu leimor.

Ba-avur zeh asah Adonai li, b'tzeiti mimitzrayim.

As for the One Who Does Not Know How To Ask, you should open the
discussion for him, as it is written: "And you shall explain to your child on that

day, 'It is because of what the Lord did for me when I came out of Egypt."
(Exodus 13:8)
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-- FOUR CHILDREN

Ballad of the Four Children
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

(sung to the tune of "Clementine")

Said the parents to their children, “At the seder you will dine,

You will eat your fill of matzah, you will drink four cups of wine.”

Now these parents had four children, yes their kids they numbered four,

One was wise and one was wicked, one was simple and a bore.

And the fourth was sweet and winsome, was so young and also small,

While the others asked the questions, this one could not speak at all.

Said the wise one to the parents, “Would you please explain the laws?

Of the customs of the seder, will you please explain the cause?”

And the parents proudly answered, “Cause our forebears ate in speed,

Ate the Pesach lamb ‘ere midnight, and from slavery were freed.

So we follow their example, and ‘ere midnight we must eat

The afikomen (O so tasty!) which must be our final treat.

Then did sneer the child so wicked, “What does all this mean to you?”

And the parents’ voice was bitter, as their grief and anger grew.

“If yourself you don’t consider as a child of Isra-el,

Then for you this has no meaning, you could be a slave as well.”

Then the simple child said simply, “What is this?” And quietly,

The good parents told their offspring, “We were freed from slavery.”
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But the youngest child was silent, and just could not ask at all,

But with eyes all bright with wonder, listened to the details all.

Now, dear children, heed the lesson, and remember evermore,

What the parents told their children, told their kids who numbered four
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-- FOUR CHILDREN

The Blessing of Diversity
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

David Moss, an incredible Jewish artist, published a magnificent haggadah.
On the page of the Four Children, he depicts each child as a playing card.
Each child holds a book: the wise child is reading it; the wicked child is on a
rocking horse and he is sitting on the book, the simple child holds it
unopened in his arms, and the child who does not know how to ask is
depicted as a jester juggling balls with his foot on the book 

David Moss writes, "As in a game of chance, we have no control over the
children dealt us. It is our task as parents, as educators, to play our hand
based on the attributes of the children we are given. It is the chidl, not the
parent, who must direct the process."

Use this quote as a basis for dicussion about this section in the haggadah. 
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-- EXODUS STORY

Wait,wait don't tell me, Passover Style
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

After singing avadim dayenu -- we were slaves in Egypt -- our family does not
read the rest of the traditional magid section. When the children were young,
they went off with a couple adults to rehearse a skit about the Passover story
while the adults discussed s relevant seder topic. The leader might want to
send out a question beforehand, set up a role play, or invite people to share
something personal about their own lives and redemption in this moment in
time. One year we asked everyone to create a six-word memoir and share it. 

I am attaching a fun game that you can play. There are three stories -- 2 are
true, one is false. Participants need to guess which one is false. This comes
to us from Rabbi Rob Scheinberg.

Which one is false?

STORY #1:

 American Jewish history is full of conflicts between Jewish tradition and
sports. Hank Greenberg didn’t play in the World Series on Rosh HaShanah.
Sandy Koufax didn’t play in the World Series on Yom Kippur. Many
elementary school age kids get to relive these famous values clarification
dilemmas on a weekly basis when soccer practice conflicts with Hebrew
school. And for some University of Michigan fans I know, the 2018 Second
Seder posed a real dilemma, with the Wolverines reaching the Final Four.

But… did you know about the Canadian version of this dilemma? Canada’s
national sport, of course, is hockey. And before the lengthening of the NHL
season, hockey fans often had to contend with the Stanley Cup playoffs or
finals coinciding with the Passover Seders.  

It was the Stanley Cup finals of 1953 which were the crescendo of this
conflict between religion and sports.
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 The Toronto Maple Leafs were up against the Montreal Canadiens, meaning
that most Jews in Canada were rooting for one team or the other. And Game
7 of that best-of-seven series was on the 2nd night of Passover. Many Jews
from Toronto and Montreal have family stories about their relatives sneaking
away from the seder to listen to the radio broadcast of the game in a
different room.  

What’s more, each team’s Jewish fans had a special reason to cheer for their
team. For the Leafs, it was the fact that the team included Jewish goalie
Ross Rosen -- affectionately known by his teammates as “Rosen the
Chosen.” For the Canadiens, though, it was because their team included
center and team leader Elijah Braniff. Braniff was not Jewish, but because his
first name was Elijah, Jewish Montrealers began referring to the Stanley Cup
as “Elijah’s Cup.” In fact, periodically throughout the series, the stadium
would erupt with the cheer, “Elijah’s Cup! Elijah’s Cup! Elijah’s Cup!” - to the
entertainment of the Jews from both sides.

But the Toronto Maple Leafs won the series, so Elijah’s fans didn’t get to see
him drink from his cup that night --

which, come to think of it, means it was just like every seder night.

STORY #2:

Two young rabbis arrived in the German city of Speyer (pronounced ‘SHPIE-
er’) two days before Passover 2009, with the intention of making a
community seder for the small but growing Speyer Jewish community.  

They checked into their hotel suite and immediately got to work cleaning and
kashering the kitchen for Passover, and then they cooked and prepared food
and then celebrated two beautiful nights of seders on Wednesday and
Thursday nights. They then settled in for what they hoped would be a
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relaxing Shabbat with the plans to leave on Sunday.

But on Shabbat, they got an ominous knock on the door. A German man who
spoke no English was yelling at them - it seemed like he was telling them to
get out. “We aren’t supposed to check out until tomorrow!” they kept on
saying, to no avail. FInally, someone found a translator who clarified the
problem. The hotel, apparently, had made an error and had booked the two
rabbis for only 3 nights and not for 4 nights as they had requested. And the
hotel was completely full. Despite all their protests, the rabbis were told they
would have to leave. 

The rabbis tried to argue for a while but eventually realized that it was futile.
But they said: “You can throw us out of our room if you want, but we have a
Jewish religious holiday today so we can’t help you remove anything, and we
will have to stay on the premises until Shabbat is over.” The Hotel found that
to be satisfactory - so the two rabbis sat in the courtyard of the hotel while
the bewildered hotel staff peeled off the aluminum foil that was covering
basically the entire kitchen, and removed all the matzah and parsley and
horseradish and seder supplies, and brought it out next to where the rabbis
were sitting in the courtyard.

But what the rabbis saw next was surprising and alarming -- numerous young
men walked into the suite with shaved heads, bulging muscles, chains, and
multiple tattoos and piercings -- apparently, that’s who the next guests were
supposed to be.
 

Turns out, Speyer was the host of the annual Satanic Stomp music festival,
and almost the entire hotel was booked by musicians and fans -- most of
whom had reserved their rooms at least 6 months in advance. Which is how
the two displaced rabbis came to spend their Shabbat afternoon in the
courtyard together with dozens of members and fans of punk and goth
bands including Mad Sin, Lucky Devils, and Coffin Nails.

 

The rabbis said about this encounter: “It was the start of an interesting
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friendship.” The rabbis’ presence there certainly sparked curiosity and
interesting discussions about Judaism and the Exodus. Presumably the
Satanic Stomp fans particularly enjoyed learning about the Ten Plagues,
especially the Wild Beasts and the Death of the First Born. The rabbis had to
decline the offer to share the music fans’ beer, as beer is not kosher for
Passover, but the rabbis were very happy to share their Passover wine. By
the end of the evening, dozens of German punk and goth rockers had learned
a new and very useful word: “L’chaim!”

STORY #3:

Isn’t it strange how the Passover Seder, with all its noble ideas, concludes
with Chad Gadya, a remarkably inane children’s song about how the fire burnt
the stick that beat the dog that bit the cat that ate the goat that my father
bought for two gold coins?

Well, Chad Gadya, the concluding song of the seder, apparently has been
arousing strong feelings pro and con for several hundred years.

For example: a seder took place around the year 1770, somewhere in Italy or
North Africa. And during the seder, one of the guests said something like:
“Isn’t it strange how the Passover Seder, with all its noble ideas, concludes
with Chad Gadya, a remarkably inane children’s song about how the fire burnt
the stick that beat the dog that bit the cat that ate the goat that my father
bought for two gold coins?”

And another seder guest was so offended that that second guest stood up,
pointed to the first guest, and said, “For your act of impudence and
disparagement of a holy Jewish tradition, you are hereby excommunicated!”

Now this happened when excommunication was a big deal -- it meant that no
one in the community was allowed to speak with the person or to do
business with him. And so supporters of the man who had been
excommunicated wrote a letter to the greatest rabbi of the region, Rabbi
David Azoulay, with the hope that Rabbi Azoulay would say something like,
“Don’t you guys have a sense of humor? Of course you shouldn’t
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excommunicate someone for making fun of Chad Gadya!”

However: Rabbi Azoulay answered: “That impudent man disparaged a deeply
held custom of millions of pious and holy and learned Jews. He is indeed
deserving of excommunication, without any doubt.” He then wrote a
responsum, a Jewish legal opinion, about this.

By the way: to make sure no one misunderstands: I think I misspoke at the
beginning of this story. What I MEANT to say was: “Isn’t it SO BEAUTIFUL
AND HOLY how the Passover Seder, with all its noble ideas, concludes with
Chad Gadya, a MASTERPIECE OF DIVINELY TRANSCENDENT POETRY about
how the fire burnt the stick that beat the dog that bit the cat that ate the goat
that my father bought for two gold coins?”
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-- EXODUS STORY

V'hee sheet amda -- Standing Up for Us
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

רֹודָו רֹוּד  לָכְּבׁשֶ  אָּלאֶ  ּונֵתֹוּלַכְל , ּוניֵלָע  דמַָע  דָבְלִּב  דחָאֶ  אֹּלׁשֶ  ּ.ונָלְו  ּוניֵתֹובאֲַל  הדָמְָעׁשֶ  איהְִו 
םדָָּימִ ּונֵליִּצמַ  אּוה  ְךּורָּב  ׁשֹודּקָהְַו  ּונֵתֹולַכְל , ּוניֵלָע  םידִמְֹוע  . 

And it is this that has stood for our ancestors and for us; since it is not [only]
one [person or nation] that has stood [against] us to destroy us, but rather in
each generation, they stand [against] us to destroy us, but the Holy One,
blessed be He, rescues us from their hand.
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-- TEN PLAGUES

Ten Plagues
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

םּדָ  

Blood

ַעּדְֵרַפְצ  

Frogs

םיִּנִּכ  

Lice

בֹורָע  

[The] Mixture [of Wild Animals]

רֶבּדֶ  

Pestilence

ןיחִׁשְ  

Boils

דָרָּב  

Hail

הֶּבְראַ  

Locusts

ְךׁשֶח  

Darkness

תֹורֹוכְּב תַּכמַ   
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Slaying of [the] Firstborn 
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-- CUP #2 & DAYENU

Dayenu
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

ּוניֵלָע םֹוקמַָּל  תֹובֹוט  תֹולֲעמַ  המַָּכ  ! 

How many degrees of good did the Place [of all bestow] upon us!

ּונֵּיּדַ םיטִָפׁשְ , םהֶָב  הׂשָָע  אֹלְו  םיִַרְצמִמִ  ּונאָיִצֹוה  ּוּלאִ  . 

If He had taken us out of Egypt and not made judgements on them; [it would
have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ םהֶיהֵֹלאֵב , הׂשָָע  אֹלְו  םיטִָפׁשְ , םהֶָב  הׂשָָע  ּוּלאִ  . 

If He had made judgments on them and had not made [them] on their gods;
[it would have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ םהֶיֵרֹוכְּב־תאֶ , גַרהָ  אֹלְו  םהֶיהֵֹלאֵב , הׂשָָע  ּוּלאִ  . 

If He had made [them] on their gods and had not killed their firstborn; [it
would have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ םָנֹוממָ־תאֶ , ּונָל  ןַתָנ  אֹלְו  םהֶיֵרֹוכְּב־תאֶ  גַרהָ  ּוּלאִ  . 

If He had killed their firstborn and had not given us their money; [it would
have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ םָּיהַ־תאֶ , ּונָל  עַרקָ  אֹלְו  םָנֹוממָ־תאֶ  ּונָל  ןַתָנ  ּוּלאִ  . 

If He had given us their money and had not split the Sea for us; [it would have
been] enough for us.

ּונֵּיּדַ הָבָרחֶָּב , ֹוכֹותְּב  ּונָריִבֱעהֶ  אֹלְו  םָּיהַ־תאֶ  ּונָל  עַרקָ  ּוּלאִ  . 

If He had split the Sea for us and had not taken us through it on dry land; [it
would have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ ֹוכֹותְּב  ּונֵרָצ  עּקַׁשִ  אֹלְו  הָבָרחֶָּב  ֹוכֹותְּב  ּונָריִבֱעהֶ  ּוּלאִ  . 
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If He had taken us through it on dry land and had not pushed down our
enemies in [the Sea]; [it would have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ הָנׁשָ  םיִעָּבְראַ  רָּבדְמִַּב  ּונֵּכְרָצ  ֵפסִ  קּ אֹלְו  ֹוכֹותְּב  ּונֵרָצ  עּקַׁשִ  ּוּלאִ  . 

If He had pushed down our enemies in [the Sea] and had not supplied our
needs in the wilderness for forty years; [it would have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ ןמָּהַ־תאֶ  ּונָליִכאֱהֶ  אֹלְו  הָנׁשָ  םיִעָּבְראַ  רָּבדְמְִּב  ּונֵּכְרָצ  ֵפסִ  קּ ּוּלאִ  . 

If He had supplied our needs in the wilderness for forty years and had not fed
us the manna; [it would have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ תָּבׁשַהַ־תאֶ , ּונָל  ןַתָנ  אֹלְו  ןמָּהַ־תאֶ  ּונָליִכאֱהֶ  ּוּלאִ  . 

If He had fed us the manna and had not given us the Shabbat; [it would have
been] enough for us.

ּונֵּיּדַ יַניסִ , רהַ  יֵנְפִל  ּונָבְרקֵ  אֹלְו  תָּבׁשַהַ־תאֶ , ּונָל  ןַתָנ  ּוּלאִ  . 

If He had given us the Shabbat and had not brought us close to Mount Sinai;
[it would have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ .הָרֹותּהַ־תאֶ  ּונָל  ןַתַנ  אלְו  יַניסִ , רהַ  יֵנְפִל  ּונָבְרקֵ  ּוּלאִ  . 

If He had brought us close to Mount Sinai and had not given us the Torah; [it
would have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ לאֵָרׂשְיִ , ץֶראְֶל  ּונסָיִנְכהִ  אֹלְו  הָרֹותּהַ־תאֶ  ּונָל  ןַתַנ  ּוּלאִ  . 

If He had given us the Torah and had not brought us into the land of Israel; [it
would have been] enough for us.

ּונֵּיּדַ הָריחְִּבהַ  תיֵּב־תאֶ  ּונָל  הָנָב  אֹלְו  לאֵָרׂשְיִ  ץֶראְֶל  ּונסָיִנְכהִ  ּוּלאִ  . 

If He had brought us into the land of Israel and had not built us the 'Chosen
House' [the Temple; it would have been] enough for us.
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Dayenu
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

Dayenu – Richard Levy, Hillel Haggadah

What does this mean, “It would have been enough?” Surely no one of these
would have been enough for us. It means to celebrate each step toward
freedom as if it were enough, then to start out on the next step. It means that
if we reject each step because it is not the whole liberation, we will never be
able to achieve the whole liberation. It means to sing each verse as if it were
the whole song – and then sing the next verse!
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Pesach, Matza, Maror
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

Magid, Rabban Gamliel's Three Things רורמו הצמ  חספ  דיגמ ,

, ֹותָבֹוח ידְֵי  אָצָי  אל  ֶפַּב , חסַּ ּוּלאֵ  םיִרָבּדְ  הׁשָלׁשְ  רמַאָ  אֹּלׁשֶ  לָּכ  רמֵֹוא : הָיהָ  לאֵיִלמְַּג  ןָּבַר 
רֹורמָּו הָּצמַ , ֶפ , חסַּ ןהֵ : ּוּלאְֵו  . 

Rabban Gamliel was accustomed to say, Anyone who has not said these
three things on Pesach has not fulfilled his obligation, and these are them:
the Pesach sacrifice, matsa and marror. 

ָפׁשֶ חסַּ םּוׁש  לַע  המָ ? םּוׁש  לַע  םָּיקַ , הָיהָ  ׁשּדָקְמִּהַ  תיֵּבׁשֶ  ןמְַזִּב  םיִלְכֹוא  ּוניֵתֹובאֲ  ּויהָׁשֶ  ֶפ  חסַּ
רׁשֶאֲ ייַל , אּוה  ֶפ  חסַּ חַבֶז  ֶתְרמַאֲַו  םּ רמַאֱֶּנׁשֶ : םיִַרְצמְִּב , ּוניֵתֹובאֲ  ֵתָּב  יּ לַע  אּוה  ְךּורָּב  ׁשֹודּקָהַ 
םָעהָ דֹּקּיִַו  ליִּצהִ  ֵתָּב־תאְֶו  ּוניּ םיִַרְצמִ־תאֶ , ֹופְּגָנְּב  םיִַרְצמְִּב  לאֵָרׂשְיִ  יֵנְב  ֵתָּב  יּ לַע  ָפ  חסַּ

ַתׁשְּיִַו ּווחּ . 

The Pesach [passover] sacrifice that our ancestors were accustomed to
eating when the Temple existed, for the sake of what [was it]? For the sake
[to commemorate] that the Holy One, blessed be He, passed over the homes
of our ancestors in Egypt, as it is stated (Exodus 12:27); "And you shall say:
'It is the passover sacrifice to the Lord, for that He passed over the homes of
the Children of Israel in Egypt, when He smote the Egyptians, and our homes
he saved.’ And the people bowed the head and bowed." 

ןיבוסמל התוא  הארמו  ודיב  הצמה  זחוא  : 

He holds the matsa in his hand and shows it to the others there.

ץימִחֲהְַל ּוניֵתֹובאֲ  לׁשֶ  םקֵָצְּב  ִפסְהִ  קיּ אֹּלׁשֶ  םּוׁש  לַע  המַ ? םּוׁש  לַע  םיִלְכֹוא , ֹונאָׁשֶ  ֹוז  הָּצמַ 
־תאֶ ּופאֹּיַו  רמַאֱֶּנׁשֶ : םָלאְָגּו , אּוה , ְךּורָּב  ׁשֹודּקָהַ  םיִכָלמְּהַ , יֵכְלמַ  ְךֶלמֶ  םהֶיֵלֲע  הָלְגִּנׁשֶ  דַע 
ּולְכָי אֹלְו  םיִַרְצמִּמִ  ּוׁשְרֹג  יִּכ  ץמֵחָ , אֹל  יִּכ  תֹּוּצמַ , תֹגֻע  םיִַרְצמִּמִ  ּואיִצֹוה  רׁשֶאֲ  קֵצָּבהַ 
םהֶָל ּוׂשָע  אֹל  הדֵָצ  םַגְו  ּהַמֵהְמְַתהְִל , . 

This matsa that we are eating, for the sake of what [is it]? For the sake [to
commemorate] that our ancestors' dough was not yet able to rise, before the
King of the kings of kings, the Holy One, blessed be He, revealed [Himself] to

38



them and redeemed them, as it is stated (Exodus 12:39); "And they baked the
dough which they brought out of Egypt into matsa cakes, since it did not
rise; because they were expelled from Egypt, and could not tarry, neither had
they made for themselves provisions." 

ןיבוסמל ותוא  הארמו  ודיב  רורמה  זחוא  : 

He holds the marror in his hand and shows it to the others there.

, םיִַרְצמְִּב ּוניֵתֹובאֲ  ֵּיחַ־תאֶ  י םיִרְצמִּהַ  ּורְרמֵּׁשֶ  םּוׁש  לַע  המַ ? םּוׁש  לַע  םיִלְכֹוא , ּונאָׁשֶ  הֶז  רֹורמָ 
לָּכ תאֶ  הדֶׂשַָּּב  הדָֹבֲע־לָכְבּו  םיִנֵבְלִבּו  רמֶֹחְּב  השָקָ , הדָֹבֲעַּב  ֵּיחַ  םהי תאֶ  ּורְרמְָיַו  רמַאֱֶּנׁשֶ :

ְךֶרָפְּב םהֶָב  ּודְבָע  רׁשֶאֲ  םָתדָֹבֲע  . 

This marror [bitter greens] that we are eating, for the sake of what [is it]? For
the sake [to commemorate] that the Egyptians embittered the lives of our
ancestors in Egypt, as it is stated (Exodus 1:14); "And they made their lives
bitter with hard service, in mortar and in brick, and in all manner of service in
the field; in all their service, wherein they made them serve with rigor." 

ָךְנִבְל ָתדְַּגהְִו  ּ רמַאֱֶּנׁשֶ : םיִַרְצמִּמִ , אָצָי  אּוה  ּוּלאְִּכ  ֹומְצַע־תאֶ  תֹואְרִל  םדָאָ  בָּיחַ  רֹודָו  רֹוּד־לָכְּב 
לאַָּג דָבְלִּב  ּוניֵתֹובאֲ־תאֶ  אֹל  .םיִַרְצמִּמִ  יִתאֵצְּב  יִל  הׂשָָע ה ' הֶז  רּובֲעַּב  רֹמאֵל , אּוההַ  םֹוּיַּב 
איִבהָ ןַעמְַל  םׁשָּמִ , איִצֹוה  ּונָתֹואְו  רמַאֱֶּנׁשֶ : םהֶמִָּע , לאַָּג  ּונָתֹוא  ףאַ  אָּלאֶ  אּוה , ְךּורָּב  ׁשֹודּקָהַ 

ּוניֵתֹבאֲַל עַּבׁשִָנ  רׁשֶאֲ  ץֶראָהָ־תאֶ  ּונָל  תֶתָל  ּונָתֹוא , . 

In each and every generation, a person is obligated to see himself as if he left
Egypt, as it is stated (Exodus 13:8); "And you shall explain to your son on that
day: For the sake of this, did the Lord do [this] for me in my going out of
Egypt." Not only our ancestors did the Holy One, blessed be He, redeem, but
rather also us [together] with them did He redeem, as it is stated
(Deuteronomy 6:23); "And He took us out from there, in order to bring us in, to
give us the land which He swore unto our fathers."
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B'chol dor va'dor - In Every Generation
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

The Last Ethiopian Seder – Micah Odenheimer

On Friday night, May 24, 1991, fourteen thousand four hundred Jews from
Beta Yisrael crowded into the Israeli Embassy compound in Addis Ababa, the
capital. They were caught between a nightmare and a dream, the danger of
slaughter by the rebel army that encircled the capital and the opportunity to
make aliyah to Israel at the last possible moment before the invasion by the
rebels….

At the Israel embassy 14,400 Jews spent all night long in darkness and
exceptional calm and discipline. They experienced a mixture of fear and hope
(reminiscent of the children of Israel in Egypt on the first seder night.) That
night the Ethiopian Jews passed from one station to another at the embassy
grounds. First the head of the household’s identity card was checked and his
children counted off and given a sticker with the number of their bus to wear
on their forehead. Then all their local money had to be thrown into a box, as
demanded by the Ethiopian government. Afterwards all their possessions
were relinquished, for the Israeli authorities were worried about both bombs
and about the lack of space in the planes. Only what they wore – their nicest
clothes and gold jewelry – came with them on the planes along with bread
which was wrapped in their flowing garments.

I remembered the Biblical verses describing a similar “Night of Vigil” in which
no one slept, on Passover evening in Egypt: “The people took their dough
before it was leavened…wrapped in their cloaks upon their shoulders. The
children of Israel borrowed from the Egyptians objects of silver and gold and
clothing…that was… a Night of Vigil…” (Exodus 12). Even the numbered
stickers on the foreheads reminded me of the command, “This shall serve
you as a sign upon your hand and as a reminder on your forehead… that the
Lord freed you from Egypt with a mighty hand.” (Exodus 20)

Everyone boarded the buses. Arriving at the airport they climbed on to
airplanes for the first time in their lives. In less than 24 hours El Al passenger
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planes as well as Israeli airforce Hercules transports took 14,400 people in
the largest, longest, and fastest airlift of refugees in the history of the world;
40 journeys over 1,560 miles and back in 24 hours.
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L'fikach, Hallel
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

He holds the cup in his hand and and he covers the matsa and says:

סֵּלקְַלּו הֵּלַעְל  ְךֵרָבְל , רּדֵהְַל , םמֵֹורְל , ראֵָפְל , חֵַּבׁשְַל , לֵּלהְַל , תֹודֹוהְל , םיִבָּיחַ  ּונחְַנאֲ  ְךָכיִפְל 
, החָמְׂשְִל ןֹוגָּימִ  תּורחְֵל  תּודְבַעמֵ  ּונאָיִצֹוה  ּוּלאֵהָ : םיסִִּנהַ־לָּכ־תאֶ  ּונָלְו  ּוניֵתֹובאֲַל  הׂשָָעׁשֶ  ימְִל 
: הׁשָדָחֲ הָריׁשִ  ויָנָפְל  רמַאֹנְו  .הָּלאְֻגִל  דּוּבְעׁשִּמִּו  לֹודָּג , רֹואְל  הָלֵפאֲמֵּו  בֹוט , םֹויְל  לֶבאֵמֵּו 

ּולְלהַ ּהָי . 

Therefore we are obligated to thank, praise, laud, glorify, exalt, lavish, bless,
raise high, and acclaim He who made all these miracles for our ancestors and
for us: He brought us out from slavery to freedom, from sorrow to joy, from
mourning to [celebration of] a festival, from darkness to great light, and from
servitude to redemption. And let us say a new song before Him, Halleluyah!

חַרְזמִּמִ .םָלֹוע  דַעְו  ָתַעמֵ  הּ ְךָרֹבמְ  םׁשֵ ה ' יהְִי  םׁשֵ־תאֶ ה .' ּולְלהַ  ידְֵבַע ה ,' ּולְלהַ  ּולְלהַ  ּהָי
ּוניהֵֹלאֱ ייַּכ  ימִ  .ֹודֹובְּכ  םיִמַׁשָּהַ  לַע  םיִֹוּג־לָּכ־לַע ה ,' םָר  םׁשֵ ה .' לָּלהֻמְ  ֹואֹובמְ  דַע  ׁשמֶׁשֶ 

, ןֹויְבאֶ םיִרָי  תֹּפׁשְאַמֵ  לּדָ , רָפָעמֵ  ימִיקִמְ  ץֶראָָבּו ? םיִמַׁשַָּּב  תֹואְרִל  ִפׁשְמַּהַ  יִליּ תֶבׁשָָל , יהִיִּבְגמַּהַ 
ּולְלהַ ּהָי .החָמֵׂשְ  םיִנָּבהַ  םאֵ  תיִַּבהַ , תֶרקֲֶע  יִביׁשִֹומ  .ֹומַּע  יֵבידְִנ  םִע  םיִבידְִנ־םִע , יִביׁשִֹוהְל  . 

Halleluyah! Praise, servants of the Lord, praise the name of the Lord. May the
Name of the Lord be blessed from now and forever. From the rising of the
sun in the East to its setting, the name of the Lord is praised. Above all
nations is the Lord, His honor is above the heavens. Who is like the Lord, our
God, Who sits on high; Who looks down upon the heavens and the earth? He
brings up the poor out of the dirt; from the refuse piles, He raises the
destitute. To seat him with the nobles, with the nobles of his people. He
seats a barren woman in a home, a happy mother of children. Halleluyah!
(Psalms 113) 

.ויָתֹולׁשְמְמַ לאֵָרׂשְיִ  ֹוׁשדְקְָל , הדָּוהְי  הָתְיהָ  זֵעֹל , םַעמֵ  בֹקֲעַי  תיֵּב  םיִַרְצמִמִ , לאֵָרׂשְיִ  תאֵצְּב 
יִּכ םָּיהַ  ָךְּל  המַ  .ןאֹצ  יֵנְבִּכ  תֹועַבְּג  םיִליאְֵכ , ּודקְָר  םיִרהָהֶ  .רֹוחאְָל  בֹּסיִ  ןּדְֵרַּיהַ  סֹנַּיַו , האָָר  םָּיהַ 

ןֹודאָ יֵנְפְּלמִ  .ןאֹצ־יֵנְבִּכ  תֹועַבְּג  םיִליאְֵכ , ּודקְְרִּת  םיִרהָהֶ –  רֹוחאְָל , בֹּסִּת  ןּדְֵרַּיהַ –  סּונָת ,
םיִמָ־ֹונְיְעמְַל שימִָּלחַ  םיִמָ־םַגאֲ , רּוּצהַ  יִכְפֹההַ  .בֹקֲעַי  הַֹולאֱ  יֵנְפְּלמִ  ץֶראָ , יִלּוח  . 
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In Israel's going out from Egypt, the house of Ya'akov from a people of
foreign speech. The Sea saw and fled, the Jordan turned to the rear. The
mountains danced like rams, the hills like young sheep. What is happening to
you, O Sea, that you are fleeing, O Jordan that you turn to the rear; O
mountains that you dance like rams, O hills like young sheep? From before
the Master, tremble O earth, from before the Lord of Ya'akov. He who turns
the boulder into a pond of water, the flint into a spring of water. (Psalms 114)
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The Second Cup
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

We raise the cup until we reach "who redeemed Israel"

ּונָעיִּגהְִו םיִַרְצמִּמִ , ּוניֵתֹובאֲ־תאֶ  לאַָגְו  ּונָלאְָּג  רׁשֶאֲ  םָלֹועהָ , ְךֶלמֶ  ּוניהֵֹלאֱ  ָתאַ ה ' הּ ְךּורָּב 
םיִלָגְרִלְו םידֲִעֹומְל  ּונֵעיִּגַי  ּוניֵתֹובאֲ  יהֵֹלאֵו  ּוניהֵֹלאֱ  ןֵּכ ה ' .רֹורמָּו  הָּצמַ  ֹוּב־לָכאֱֶל  הֶּזהַ  הָלְיַּלהַ 

ןמִ םׁשָ  לַכאֹנְו  ָ.ךֶתדָֹובֲעַּב  םיׂשִׂשְָו  ְךֶריִע  ןַיְנִבְּב  םיחִמֵׂשְ  םֹולׁשְָל , ּונֵתאָרקְִל  םיאִָּבהַ  םיִרחֵאֲ 
לַע שדָחָ  ריׁשִ  ָךְל  הדֶֹונְו  ןוצָרְל , ָךחֲַּבְזמִ  ריקִ  לַע  םמָּדָ  ַעיִּגַי  רׁשֶאֲ  ְפהַ  םיחִסָּ ןמִּו  םיחִָבְּזהַ 

לאֵָרׂשְיִ לאַָּג  ָתאַ ה ,' הּ ְךּורָּב  ּ.ונׁשְֵפַנ  ְפ  תּודּ לַעְו  ּונֵתָּלאְֻּג  . 

Blessed are You, Lord our God, King of the universe, who redeemed us and
redeemed our ancestors from Egypt, and brought us on this night to eat
matsa and marror; so too, Lord our God, and God of our ancestors, bring us to
other appointed times and holidays that will come to greet us in peace, joyful
in the building of Your city and happy in Your worship; that we shall eat there
from the offerings and from the Pesach sacrifices, the blood of which shall
reach the wall of Your altar for favor, and we shall thank You with a new song
upon our redemption and upon the restoration of our souls. Blessed are you,
Lord, who redeemed Israel. 

לאמש תבסהב  סוכה  תא  םיתוש  .

We say the blessing below and drink the cup while reclining to the left

ןֶפָּגהַ ְפ  יִרּ אֵרֹוּב  םָלֹועהָ  ְךֶלמֶ  ּוניהֵֹלאֱ  ָתאַ ה ,' הּ ְךּורָּב  . 

Blessed are You, Lord our God, who creates the fruit of the vine.
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RACHTZAH

Rachtzah
Contributed by Julie R 
Source: Traditional

הצחר

Rachtzah

Wash hands while reciting the traditional blessing for washing the hands:

םיִדַָי תַליטְִנ  לַע  ּונָּוִצְו  ויָתֹוְצמְִּב  ּונָׁשדְקִ  רֶׁשאֲ  םָלֹועהָ , ְךֶלמֶ  ּוניהֵֹלאֱ  יי  הָתּאַ  ְךּורָּב  .

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher kid'shanu b'mitzvotav,
v'tzivanu al n'tilat yadayim.

Praised are you, Adonai, Lord our God, Ruler of the universe, who has taught
us the way of holiness through commandments, commanding us to wash our
hands.
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MOTZI-MATZAH

Traditional - Motzi-Matzah
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

Motzi-Matzah איִצֹומ

Take the three matzot - the broken piece between the two whole ones – and
hold them in your hand and recite the following blessing:

ץֶראָהָ ןמִ  םחֶֶל  איִצֹומּהַ  םָלֹועהָ  ְךֶלמֶ  ּוניהֵֹלאֱ  יי  הָתּאַ  ְךּורָּב 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, hamotzi lechem min ha-aretz.

Praised are you, Adonai, Lord our God, Ruler of the universe, who provides
sustenance from the earth.

Before eating the matzah, put the bottom matzah back in its place and
continue, reciting the following blessing while holding only the top and

middle piece of matzah.

הָּצמַ תַליִכאֲ  לַע  ּונָּוִצְו  ויָתֹוְצמְִּב  ּדקִ  ּונשְָ רֶׁשאֲ  םָלֹועהָ , ְךֶלמֶ  ּוניהֵֹלאֱ  יי  הָתּאַ  ְךּורָּב 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, asher kid'shanu b'mitzvotav
v'tzivanu al achilat matzah.

Praised are you, Adonai, Lord our God, Ruler of the universe, who has taught
us the way of holiness through commandments, commanding us to eat

matzah.

Break the top and middle matzot into pieces and distribute them everyone at
the table to eat a while reclining to the left.
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MAROR

Traditional - Maror
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

Maror ָרֹורמ

Now take a kezayit (the volume of one olive) of the maror. Dip it into the
Charoset, but not so much that the bitter taste is neutralized. Recite the

following blessing and then eat the maror (without reclining):

רֹורמָ תַליִכאֲ  לַע  ּונָּוִצְו  ויָתֹוְצמְִּב  ּדקִ  ּונשְָ רֶׁשאֲ  םָלֹועהָ , ְךֶלמֶ  ּוניהֵֹלאֱ  יי  הָתּאַ  ְךּורָּב  .

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher kid'shanu b'mitzvotav
v'tzivanu al achilat maror.

Praised are you, Adonai, Lord our God, Ruler of the universe, who has taught
us the way of holiness through commandments, commanding us to eat the

bitter herb.
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KOREICH

Traditional - Korech
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

Korech ְךֵרֹוּכ

רֹורמָּו הָּצמַ  ְךֵרֹוּכ  הָיהָ  םיָיקַ : הָיהָ  ּדקְמִּהַ  ׁשָ תיֵּבש  ןמְַזִּב  לֵּלהִ  ׂשָע  הָ ןֵּכ  .לֵּלהְִּכ  ּדקְמְִל  ׁשָ רֶכֵז 
ּוהֻלְכאֹי םיִרֹרמְּו  תֹוּצמַ  לַע  רמַאֱֶּנֶׁש : המַ  םיֵיקְַל  דחַַיְּב , לֵכֹואְו  .

Zeicher l'mikdash k'hileil. Kein asah hileil bizman shebeit hamikdash hayah
kayam. Hayah koreich pesach, matzah, u-maror v'ocheil b'yachad. L'kayeim

mah shene-emar. “Al matzot um'rorim yochlu-hu.”

Eating matzah, maror and haroset this way reminds us of how, in the days of
the Temple, Hillel would do so, making a sandwich of the Pashal lamb,

matzah and maror, in order to observe the law “You shall eat it (the Pesach
sacrifice) on matzah and maror.”
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SHULCHAN OREICH

Traditional - Shulchan Orech
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

Shulchan Orech  ְךֵרֹוע ןחְָלֻׁש 

Now is time to enjoy the festival meal and participate in lively discussion. It
is permitted to drink wine between the second and third cups.
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TZAFUN

Tzafun
Contributed by Julie R 
Source: Traditional

Tzafun

ןּופָצ

After the meal, take the Afikoman and divide it among all the guests at the
Seder table.

It is forbidden to drink or eat anything (except the remaining two ritual cups
of wine) after eating  the Afikoman.
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BAREICH

Barech and the Third Cup of Wine
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

ְךרֵָּב

Bless

ןוזמה תַכרִב  םיכרָבמו  ישִילש  סוכ  םיגזומ  .

We pour the third cup and recite the Grace over the Food

.הָּנִר ּונֵנֹוׁשְלּו  ִפ  ּוניּ קֹוחׂשְ  אֵלמָּיִ  זאָ  .םימְִלֹחְּכ  ּונייִהָ  ןֹוּיִצ  תַביׁשִ  תאֶ  בּושְּב ה ' תֹולֲעמַּהַ , ריׁשִ 
הָבּוׁש .םיחִמֵׂשְ  ּונייִהָ  ּונמִָּע , תֹוׂשֲעַל  ליּדְִגהִ ה ' .הֶּלאֵ  םִע  תֹוׂשֲעַל  ליּדְִגהִ ה ' םיִֹוּגַב : ּורמְאֹי  זאָ 
ְךשֶמֶ אׂשֵֹנ  הֹכָבּו  ְךֵלֵי  ְךֹולהָ  ּ.ורֹצקְיִ  הָּנִרְּב  הָעמְדְִּב , םיִעְרֹּזהַ  .בֶגֶּנַּב  םיקִיִפאֲַּכ  ּונֵתיִבׁשְ  תאֶ  ה '

ויָתֹּמֻלאֲ אׂשֵֹנ  הָּנִרְב  אֹבָי  אֹּב  עַרָּזהַ , . 

A Song of Ascents; When the Lord will bring back the captivity of Zion, we
will be like dreamers. Then our mouth will be full of mirth and our tongue
joyful melody; then they will say among the nations; "The Lord has done
greatly with these." The Lord has done great things with us; we are happy.
Lord, return our captivity like streams in the desert. Those that sow with tears
will reap with joyful song. He who surely goes and cries, he carries the
measure of seed, he will surely come in joyful song and carry his sheaves.
(Psalms 126) 

חתופ ןמַזמהו  ןמזל  םיביח  דחאכ  ולכאשֶ  השלש  : 

Three that ate together are obligated to introduce the blessing and the leader of the

introduction opens as follows:

ְךֵרָבְנ יַתֹוּבַר  : 

My masters, let us bless:

םינוע םיבסמה  : 

All those present answer:
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םָלֹוע דַעְו  ָתַעמֵ  הּ ְךָרֹבמְ  םׁשֵ ה ' יהְִי  . 

May the Name of the Lord be blessed from now and forever. (Psalms 113:2) 

רמֵוא ןמֵַזמְהַ  : 

The leader says:

ֹולׁשֶּמִ ּונְלַכאָׁשֶ  ּוניהֵֹלאֱ ]  ] ְךֵרָבְנ יַתֹוּבַרְו , ןָנָּבַרְו  ןָנָרמָ  תּוׁשְרִּב  . 

With the permission of our gentlemen and our teachers and my masters, let
us bless [our God] from whom we have eaten.

םינוע םיבסמה  : 

Those present answer:

ּונייִחָ ֹובּוטְבּו  ֹולׁשֶּמִ  ּונְלַכאָׁשֶ  ּוניהֵֹלאֱ ]  ] ְךּורָּב  

Blessed is [our God] from whom we have eaten and from whose goodness
we live.

רמואו רזוח  ןמזמה  : 

The leader repeats and says:

ּונייִחָ ֹובּוטְבּו  ֹולׁשֶּמִ  ּונְלַכאָׁשֶ  ּוניהֵֹלאֱ ]  ] ְךּורָּב  

Blessed is [our God] from whom we have eaten and from whose goodness
we live.

םירמוא םלכ  : 

They all say:

אּוה םימִחֲַרְבּו , דסֶחְֶּב  ןחְֵּב  ֹובּוטְּב  ֹוּלֻּכ  םָלֹועהָ  תאֶ  ןָּזהַ  םָלֹועהָ , ְךֶלמֶ  ּוניהֵֹלאֱ  ָתאַ ה ,' הּ ְךּורָּב 
ּונָל רסַחְֶי  לאְַו  ּונָל , רסַחָ  אֹל  דימִָּת  לֹודָּגהַ  ֹובּוטְבּו  .ֹודסְחַ  םָלֹועְל  יִּכ  רׂשָָּב  לָכְל  םחֶֶל  ןֵתֹונ 
ןֹוזמָ ןיִכמֵּו  לֹּכַל , ביטִמֵּו  לֹּכַל  סֵנְרַפמְּו  ןָז  לאֵ  אּוה  יִּכ  לֹודָּגהַ , ֹומׁשְ  רּובֲעַּב  .דֶעָו  םָלֹועְל  ןֹוזמָ 
לֹּכהַ תאֶ  ןָּזהַ  ָתאַ ה ,' הּ ְךּורָּב  .אָרָּב  רׁשֶאֲ  ויָתֹוּיִרְּב  לָכְל  . 

Blessed are You, Lord our God, King of the Universe, who nourishes the entire
world in His goodness, in grace, in kindness and in mercy; He gives bread to
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all flesh since His kindness is forever. And in His great goodness, we always
have not lacked, and may we not lack nourishment forever and always,
because of His great name. Since He is a Power that feeds and provides for
all and does good to all and prepares nourishment for all of his creatures that
he created. Blessed are You, Lord, who sustains all.

ּונָתאֵצֹוהׁשֶ ה' לַעְו  הָבחְָרּו , הָבֹוט  הדָמְחֶ  ץֶראֶ  ּוניֵתֹובאֲַל  ָתְלחְַנהִׁשֶ  ּ לַע  ּוניהֵֹלאֱ  ָךְל ה ' הדֶֹונ 
ָךְתָרֹותּ לַעְו  ּונֵרׂשְָבְּב , ָתמְַתחָׁשֶ  ּ ָךְתיִרְּב  לַעְו  םידִָבֲע , תיֵּבמִ  ּונָתידְִפּו  םיִַרְצמִ , ץֶראֶמֵ  ּוניהֵֹלאֱ 

ןָז ָתאַׁשָ  הּ ןֹוזמָ  תַליִכאֲ  לַעְו  ָתְנַנֹוחׁשֶ , ּונּ דסֶחֶָו  ןחֵ  ּיִחַ  םי לַעְו  ָתְעדַֹוהׁשֶ , ּונּ ָךיּקֶחֻ  לַעְו  ָתדְמִַּּלׁשֶ , ּונּ
הָעׁשָ לָכְבּו  תֵע  לָכְבּו  םֹוי  לָכְּב  דימִָּת , ּונָתֹוא  סֵנְרַפמְּו  : 

We thank you, Lord our God, that you have given as an inheritance to our
ancestors a lovely, good and broad land, and that You took us out, Lord our
God, from the land of Egypt and that You redeemed us from a house of
slaves, and for Your covenant which You have sealed in our flesh, and for
Your Torah that You have taught us, and for Your statutes which You have
made known to us, and for life, grace and kindness that You have granted us
and for the eating of nourishment that You feed and provide for us always, on
all days, and at all times and in every hour.

דימִָּת יחַ  לָּכ  יִפְּב  ָךמְׁשִ  ְךַרָּבְתיִ  ְךָתֹוא , םיִכְרָבמְּו  ְךָל  םידִֹומ  ּונחְַנאֲ  ּוניהֵֹלאֱ , לּכהַ ה ' לַעְו 
ןַתָנ רׁשֶּאֲ  הָבֹוטּהַ  ץֶראָהָ  לַע  ָךיהֵֹלאֱ  תאֶ ה ' ָתְכַרֵבּו  ּ ָתְעַבׂשְָו  ּ ָתְלַכאְָו  ּ בּותָּכַּכ : .דֶעָו  םָלֹועְל 

ןֹוזמָּהַ לַעְו  ץֶראָהָ  לַע  ָתאַ ה ,' הּ ְךּורָּב  ְ.ךָל  : 

And for everything, Lord our God, we thank You and bless You; may Your
name be blessed by the mouth of all life, constantly forever and always, as it
is written (Deuteronomy 8:10); "And you shall eat and you shall be satiated
and you shall bless the Lord your God for the good land that He has given
you." Blessed are You, Lord, for the land and for the nourishment. 

תּוכְלמַ לַעְו  ָךדֶֹובְּכ  ןַּכׁשְמִ  ןֹוּיִצ  לַעְו  ָךֶריִע  םיִַלׁשָּורְי  לַעְו  ָךמֶַּע  לאַָרׂשְיִ  לַע  ּוניהֵֹלאֱ  אָנ ה ' םחֵַר 
ּונֵנּוז ּונֵעְר  ּוניִבאָ , ּוניהֵֹלאֱ  ויָלָע : ָךמְׁשִ  אָרקְִּנׁשֶ  ׁשֹודּקָהְַו  לֹודָּגהַ  תיִַּבהַ  לַעְו  ָךחֶיׁשִמְ  דִוּדָ  תיֵּב 

ּונֵכיִרְצַּת ה' לאַ  אָנְו  ּ.וניֵתֹורָצ  לָּכמִ  הָרהֵמְ  ּוניהֵֹלאֱ  ּונָל ה ' חַוְרהְַו  ּונחֵיִוְרהְַו , ּונֵלְּכְלַכְו  ּונסְֵנְרַפ 
ְפהַ החָּותּ האֵָלמְּהַ  ָךדְָיְל  םאִ  יִּכ  םָתאָוְלהַ , ידֵיִל  אֹלְו  םדָָו  רׂשָָּב  ְתמַ  תַנּ ידֵיִל  אֹל  ּוניהֵֹלאֱ ,

דֶעָו םָלֹועְל  םֵלָּכִנ  אֹלְו  ׁשֹובֵנ  אֹלׁשֶ  הָבחְָרהְָו , הׁשָֹודּקְהַ  . 

Please have mercy, Lord our God, upon Israel, Your people; and upon
Jerusalem, Your city; and upon Zion, the dwelling place of Your Glory; and
upon the monarchy of the House of David, Your appointed one; and upon the
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great and holy house that Your name is called upon. Our God, our Father, tend
us, sustain us, provide for us, relieve us and give us quick relief, Lord our God,
from all of our troubles. And please do not make us needy, Lord our God, not
for the gifts of flesh and blood, and not for their loans, but rather from Your
full, open, holy and broad hand, so that we not be embarrassed and we not be
ashamed forever and always.

ןיפיסומ תבשב  : 

On Shabbat, we add the following paragraph

יִּכ .הֶּזהַ  ׂשֹודּקָהְַו  לודָּגהַ  תָּבׁשַּהַ  יִעיִבׁשְּהַ  םֹוי  תַוְצמְִבּו  ָךיֶתֹוְצמְִּב  ּוניהֵֹלאֱ  ּונֵציִלחֲהְַו ה ' הֵצְר 
חַיִנהָ ָךְנֹוצְרִבּו  ָ.ךֶנֹוצְר  תַוְצמְִּכ  הָבהֲאְַּב  ֹוּב  חַּונָלְו  ֹוּב  תָּבׁשְִל  ָךיֶנָפְל  אּוה  ׁשֹודקְָו  לֹודָּג  הֶז  םֹוי 

ןֹוּיִצ תמַחֶָנְּב  ּוניהֵֹלאֱ  ּונאְֵרהְַו ה ' ּ.ונֵתחָּונמְ  םֹויְּב  החָָנאֲַו  ןֹוגָיְו  הָרָצ  אהְֵת  אֹּלׁשֶ  ּוניהֵֹלאֱ  ּונָל ה '
תֹומחֶָּנהַ לַעַבּו  תֹועּוׁשְיהַ  לַעַּב  אּוה  ָתאַ  הּ יִּכ  ָךׁשֶדְקָ  ריִע  םיִַלׁשָּורְי  ןַיְנִבְבּו  ָךֶריִע  . 

May You be pleased to embolden us, Lord our God, in your commandments
and in the command of the seventh day, of this great and holy Shabbat, since
this day is great and holy before You, to cease work upon it and to rest upon
it, with love, according to the commandment of Your will. And with Your will,
allow us, Lord our God, that we should not have trouble, and grief and sighing
on the day of our rest. And may You show us, Lord our God, the consolation
of Zion, Your city; and the building of Jerusalem, Your holy city; since You are
the Master of salvations and the Master of consolations.

ּונֵנֹורְכִז רֵכָּזיְִו  ָפיְִו  דקֵּ עמַׁשָּיְִו  הֶצָרֵיְו  האֶָרֵיְו  ַעיִּגַיְו  אֹבָיְו  הֶלֲעַי  ּוניֵתֹובאֲ , יהֵֹלאֵו  ּוניהֵֹלאֱ 
לָּכ ןֹורְכִזְו  ָךׁשֶדְקָ , ריִע  םיִַלׁשָּורְי  ןֹורְכִזְו  ָךּדְֶבַע , דִוּדָ  ןֶּב  חַיׁשִמָ  ןֹורְכִזְו  ּוניֵתֹובאֲ , ןֹורְכִזְו  ּונֵנֹוּדקְִפּו ,
גחַ םֹויְּב  םֹולׁשְָלּו  ּיִחְַל  םי םימִחֲַרְלּו , דסֶחְֶלּו  ןחְֵל  הָבֹוטְל  הטָיֵלְפִל  ָךיֶנָפְל , לאַָרׂשְיִ  תיֵּב  ָךמְַּע 

רַבדְִבּו ּיִחְַל  .םי ֹוב  ּונֵעיׁשִוהְו  הָכָרְבִל  ֹוב  ּונדֵקְָפּו  הָבֹוטְל  ֹוּב  ּוניהֵֹלאֱ  ּונֵרְכָז ה ' הֶּזהַ  תֹוּצמַּהַ 
םּוחַרְו ןּוּנחַ  ְךֶלמֶ  לאֵ  יִּכ  ּוניֵניֵע , ָךיֶלאֵ  יִּכ  ּונֵעיׁשִֹוהְו , ּוניֵלָע  םחֵַרְו  ּונֵּנחְָו  סּוח  םימִחֲַרְו  הָעּוׁשְי 

.םיִַלׁשָּורְי וימָחֲַרְב  הֶנֹוּב  ָתאַ ה ,' הּ ְךּורָּב  ּ.ונימֵָיְב  הָרהֵמְִּב  ׁשדֶֹּקהַ  ריִע  םיִַלׁשָּורְי  הֵנְבּו  ָתאָ  .הּ
ןמֵאָ . 

God and God of our ancestors, may there ascend and come and reach and be
seen and be acceptable and be heard and be recalled and be remembered -
our remembrance and our recollection; and the remembrance of our
ancestors; and the remembrance of the messiah, the son of David, Your
servant; and the remembrance of Jerusalem, Your holy city; and the
remembrance of all Your people, the house of Israel - in front of You, for
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survival, for good, for grace, and for kindness, and for mercy, for life and for
peace on this day of the Festival of Matsot. Remember us, Lord our God, on it
for good and recall us on it for survival and save us on it for life, and by the
word of salvation and mercy, pity and grace us and have mercy on us and
save us, since our eyes are upon You, since You are a graceful and merciful
Power. And may You build Jerusalem, the holy city, quickly and in our days.
Blessed are You, Lord, who builds Jerusalem in His mercy. Amen.

ּונֵרְצֹוי ּונֵלאֲֹוּג  ּונאְֵרֹוּב  ּונֵרידִאַ  ּונֵּכְלמַ  ּוניִבאָ  לאֵהָ  םָלֹועהָ , ְךֶלמֶ  ּוניהֵֹלאֱ  ָתאַ ה ,' הּ ְךּורָּב 
אּוה םֹויָו  םֹוי  לָכְּבׁשֶ  לּכַל  ביטִמֵּהְַו  בֹוטּהַ  ְךֶלמֶּהַ  לאַָרׂשְיִ  הֵעֹור  ּונֵעֹור  בֹקֲעַי  ׁשֹודקְ  ּונׁשֵֹודקְ 

דסֶחְֶלּו ןחְֵל  דַעָל , ּונֵלמְְגיִ  אּוה  ּונֵלמְֹוג  אּוה  ּונָלמְָג  אּוה  ּ.ונָל  ביטִיֵי  אּוה  ביטִמֵ , אּוה  ביטִהֵ ,
ּיִחְַו םי םימִחֲַרְו  הָלָּכְלַכְו  ַפ  הסָָנְרּ המָחֶָנ  הָעּוׁשיִו  הָכָרְּב  החָָלְצהְַו , הָלָּצהַ  חַוֶרְלּו  םימִחֲַרְלּו 

ּונֵרסְּחְַי לַע  םָלֹועְל  בּוט  לָּכמִּו  בֹוט , לָכְו  םֹולׁשְָו  . 

Blessed are You, Lord our God, King of the Universe, the Power, our Father,
our King, our Mighty One, our Creator, our Redeemer, our Shaper, our Holy
One, the Holy One of Ya'akov, our Shepard, the Shepard of Israel, the good
King, who does good to all, since on every single day He has done good, He
does good, He will do good, to us; He has granted us, He grants us, He will
grant us forever - in grace and in kindness, and in mercy, and in relief - rescue
and success, blessing and salvation, consolation, provision and relief and
mercy and life and peace and all good; and may we not lack any good ever.

אּוה ןמָחֲַרהָ  .ץֶראָָבּו  םיִמַׁשַָּּב  ְךַרָּבְתיִ  אּוה  ןמָחֲַרהָ  .דֶעָו  םָלֹועְל  ּוניֵלָע  ְךֹולמְיִ  אּוה  ןמָחֲַרהָ 
.םימִָלֹוע ימְֵלֹועְלּו  דַעָל  ּונָּב  רּדַהְַתיְִו  םיחִָצְנ , חַצֵנְלּו  דַעָל  ּונָּב  ָפְתיְִו  ראַּ םיִרֹוּד , רֹודְל  ַתׁשְיִ  חַּבּ

ּונֵכיִלֹוי אּוהְו  ּונֵראָּוַּצ , לַעמֵ  ּונֵּלֻע  רֹוּבׁשְיִ  אּוה  ןמָחֲַרהָ  .דֹובָכְּב  ּונסְֵנְרַפְי  אּוה  ןמָחֲַרהָ 
ּונְלַכאָׁשֶ הֶז  ןחְָלׁשֻ  לַעְו  הֶּזהַ , תיִַּבַּב  הָּבֻרמְ  הָכָרְּב  ּונָל  חַלׁשְיִ  אּוה  ןמָחֲַרהָ  ּ.ונֵצְראְַל  תּוּימִמְֹוק 

תֹובֹוט תֹורֹוׂשְּב  ּונָל  רׂשֶַּביִו  בֹוטַּל , רּוכָז  איִבָּנהַ  ּוהָּיִלאֵ  תאֶ  ּונָל  חַלׁשְיִ  אּוה  ןמָחֲַרהָ  .ויָלָע 
[ יִרֹומ יִבאָ   ] תאֶ ְךֵרָבְי  אּוה  ןמָחֲַרהָ  ִתשְאִ  .יּ יִלֲעַּב /  תאֶ  ְךֵרָבְי  אּוה  ןמָחֲַרהָ  .תֹומחֶָנְו  תֹועּוׁשְי 
לָּכ תאְֶו  םָעְרַז  תאְֶו  םָתיֵּב  תאְֶו  םָתֹוא  הֶּזהַ , תיִַּבהַ  תַלֲעַּב  יִתָרֹומ ] ימִּאִ   ] תאְֶו .הֶּזהַ  תיִַּבהַ  לַעַּב 
לֹּכַּב בֹקֲעַיְו  קחְָציִ  םהָָרְבאַ  ּוניֵתֹובאֲ  ּוכְרָּבְתִּנׁשֶ  ֹומְּכ  ּונָל , רׁשֶאֲ  לָּכ  תאְֶו  ּונָתֹוא  .םהֶָל  רׁשֶאֲ 

םהֶיֵלֲע ּודמְַּלְי  םֹורמַָּּב  .ןמֵאָ  רמַאֹנְו , המֵָלׁשְ , הָכָרְבִּב  דחַַי  ּונָּלֻּכ  ּונָתֹוא  ְךֵרָבְי  ןֵּכ  לֹּכ , לֹּכמִ 
אָצמְִנְו ּונֵעׁשְיִ , יהֵֹלאמֵ  הקָדְָצּו  תאֵמֵ ה ,' הָכָרְב  אׂשִָּנְו  .םֹולׁשָ  תֶרמֶׁשְמְִל  ְתׁשֶ  אהֵּ תּוכְז  ּוניֵלָעְו 
החָּונמְּו תָּבׁשַ  ֹוּלֻּכׁשֶ  םֹוי  ּונֵליחְִנַי  אּוה  ןמָחֲַרהָ  תבשב : .םדָאְָו  םיהִֹלאֱ  יֵניֵעְּב  בֹוט  לֶכׂשְֵו  ןחֵ 
םיִבׁשְֹוי םיקִיּדִַּצׁשֶ  םֹוי  ְ.ךּוראָ  ֹולֻּכׁשֶ  םֹוי  ] .בֹוט ֹולֻּכׁשֶ  םֹוי  ּונֵליחְִנַי  אּוה  ןמָחֲַרהָ  .םימִָלֹועהָ  ֵּיחְַל  י

תֹומיִל ּונֵּכַזְי  אּוה  ןמָחֲַרהָ  םהֶמִָּע .] ּוניקְֵלחֶ  יהִיִו  הָניִכׁשְּהַ  ִּזמִ  וי םיִנהֱֶנְו  םהֶיׁשֵאָרְּב  םהֶיֵתֹורטְַעְו 
דַע ֹועְרַזְלּו  דִודְָל  ֹוחיׁשִמְִל  דסֶחֶ  הׂשֶֹעְו  ֹוּכְלמַ  תֹועּוׁשְי  לֹוּדְגמִ  .אָּבהַ  םָלֹועהָ  ֵּיחְַלּו  י חַיׁשִמָּהַ 
תאֶ ּואְריִ  .ןמֵאָ  ּורמְאְִו , לאַָרׂשְיִ  לָּכ  לַעְו  ּוניֵלָע  םֹולׁשָ  הׂשֲֶעַי  אּוה  וימָֹורמְִּב , םֹולׁשָ  הׂשֶע  .םָלֹוע 
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ייַל ּודֹוה  .בֹוט  לָכ  ּורסְחְַי  אֹל  יׁשְֵרֹדְו ה ' ּובֵעָרְו , ּוׁשָר  םיִריִפְּכ  .ויאֵָריִל  רֹוסחְמַ  ןיאֵ  יִּכ  ויׁשָֹדקְ , ה '
, ייַּב חטְַביִ  רׁשֶאֲ  רֶבֶּגהַ  ְךּורָּב  .ןֹוצָר  יחַ  לָכְל  ַעיִּבׂשְמַּו  ָךדֶָי , תאֶ  חֵַתֹופּ  .ֹוּדסְחַ  םָלֹועְל  יִּכ  בֹוט  יִּכ 
זֹע יי  .םחֶָל  ׁשּקֶַבמְ  ֹועְרַזְו  בָזֱעֶנ , קיּדִַצ  יִתיאִָר  אֹלְו  ִתְנקַָז , יּ םַג  יִתייִהָ  רַעַנ  .ֹוחטְַבמִ  הָיהְָו ה '

םֹולׁשַָּב ֹומַּע  תאֶ  ְךֵרָבְי  ה ' ֵתיִ , ןּ ֹומַּעְל  . 

May the Merciful One reign over us forever and always. May the Merciful One
be blessed in the heavens and in the earth. May the Merciful One be praised
for all generations, and exalted among us forever and ever, and glorified
among us always and infinitely for all infinities. May the Merciful One sustain
us honorably. May the Merciful One break our yolk from upon our necks and
bring us upright to our land. May the Merciful One send us multiple blessing,
to this home and upon this table upon which we have eaten. May the
Merciful One send us Eliyahu the prophet - may he be remembered for good -
and he shall announce to us tidings of good, of salvation and of consolation.
May the Merciful One bless my husband/my wife. May the Merciful One
bless [my father, my teacher,] the master of this home and [my mother, my
teacher,] the mistress of this home, they and their home and their offspring
and everything that is theirs. Us and all that is ours; as were blessed
Avraham, Yitschak and Ya'akov, in everything, from everything, with
everything, so too should He bless us, all of us together, with a complete
blessing and we shall say, Amen. From above, may they advocate upon them
and upon us merit, that should protect us in peace; and may we carry a
blessing from the Lord and charity from the God of our salvation; and find
grace and good understanding in the eyes of God and man. [On Shabbat, we
say: May the Merciful One give us to inherit the day that will be completely
Shabbat and rest in everlasting life.] May the Merciful One give us to inherit
the day that will be all good. [The day that is all long, the day that the
righteous will sit and their crowns will be on their heads and they will enjoy
the radiance of the Divine presence and my our share be with them.] May the
Merciful One give us merit for the times of the messiah and for life in the
world to come. A tower of salvations is our King; may He do kindness with
his messiah, with David and his offspring, forever (II Samuel 22:51). The One
who makes peace above, may He make peace upon us and upon all of Israel;
and say, Amen. Fear the Lord, His holy ones, since there is no lacking for
those that fear Him. Young lions may go without and hunger, but those that
seek the Lord will not lack any good thing (Psalms 34:10-11). Thank the Lord,
since He is good, since His kindness is forever (Psalms 118:1). You open
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Your hand and satisfy the will of all living things (Psalms 146:16). Blessed is
the man that trusts in the Lord and the Lord is his security (Jeremiah 17:7). I
was a youth and I have also aged and I have not seen a righteous man
forsaken and his offspring seeking bread (Psalms 37:25). The Lord will give
courage to His people. The Lord will bless His people with peace (Psalms
29:11). 

Barech, Third Cup of Wine תישילש סוכ  ךרב ,

ןֶפָּגהַ ְפ  יִרּ אֵרֹוּב  םָלֹועהָ  ְךֶלמֶ  ּוניהֵלאֱ  ָתאַ ה ,' הּ ְךּורָּב  . 

Blessed are You, Lord our God, King of the universe, who creates the fruit of
the vine. 
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BAREICH

Cups of Elijah and Miriam
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

Elijah's Cup (Open the Door and Sing)

דִודָ ןֶּב  חַיׁשִמָ  םִע  ּוניֵלאֵ  אֹובָי  הָרהֵמְִּב  ידִָעְלִגהַ  ּוהָיִלאֵ  ִתהַ , יִּבׁשְּ ּוהָיִלאֵ  איִבָנהַ , ּוהָיִלאֵ 

Eliyahu Hanavie, Eliyahu Hatishbi, Elyahu Hagiladi, Bimherah Yavo Elenu
Im MashiachBen David.

Elijah the Prophet, Elijah the Tishbite, Elijah the Giladite, May he soon come
to us, with Mashiach the son of David.

Miriam's Cup -- Pass around an empty cup. Invite each person to fill the cup
with a bit of water from their cup and add a blessing for redemption in the
coming year.

ּהדָָיְּב הָרמְִזְו  זֹע  האָיִבְּנהַ  םָיְרמִ 

םָלֹוע תַרמְִז  ליּדְִגהְַל  ָתאִ  ּונּ דֹקְרִּת  םָיְרמִ 

םָלֹועהָ - תאֶ ןּקֵַתְל  ָתאִ  ּונּ דֹקְרִּת  םָיְרמִ  :

ּונאֵיִבְּת איהִ  ּונימֵָיְב  הָרהֵמְִּב 

הָעּוׁשְיהַ ימֵ  לאֶ   

Miriam ha-n'vi'ah oz v'zimrah b'yadah.
Miriam tirkod itanu l'hagdil zimrat olam.
Miriam tirkod itanu l'taken et ha-olam.
Bimheyrah v'yameynu hi t'vi'einu el mey ha-y'shuah.

Miriam the prophet, strength and song in her hand
Miriam dance with us in order to increase the song of the world.
Miriam dance with us in order to repair the world.
Soon she will bring us to the waters of redemption.
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HALLEL

Fourth Cup
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

ןֶפָּגהַ ְפ  יִרּ אֵרֹוּב  םָלֹועהָ  ְךֶלמֶ  ּוניהֵלאֱ  ָתאַ ה ,' הּ ְךּורָּב  . 

Blessed are You, Lord our God, King of the universe, who creates the fruit of
the vine.
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NIRTZAH

Nirtzah
Contributed by Rona Shapiro 
Source:

Nirtzah – from the Ma’yan Haggadah

READERS

Risking together what we never imagined possible on our own, we keep
walking. The sea rises to our nostrils. Then, with a breath, the waters part.

_____

Following fire and cloud we stumble through endless desert. At night we
build fragile shelters that sway in the wind. The water is too bitter to drink.
Even manna sometimes tastes like sand.

__________

Some cry out for Egypt, long to return to the known.

ALL

How does our journey to freedom continue?

READERS

We re-awaken deep yearnings; for history and song, for learning and
connection.

____

We glimpse new possibilities: for our lives and our communities, for our
families and the world.

____

Some begin to plot change immediately. Others sit in the silence and absorb.

ALL
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For ours is a holy journey. We falter, but will not turn back. Embracing the
challenge of tradition, we clear new paths to the future. Ours is a holy
journey, a journey towards new song.

READERS

For hundreds of years, seders have concluded with the words: “Next year in
Jerusalem.”

____

Jerusalem. A name that means city of peace, integrity, wholeness.

____

Jerusalem. A city of walls, ancient and new. Walls of apricot Jerusalem
stone. Walls of misunderstanding, hatred, and violence between religious and
secular, Jew and Arab, woman and man.

____

Jerusalem, what is our hope for your rebuilding?

ALL

A year of equality and inclusiveness.

A year of wholeness for our people.

A year of peace for all the peoples who sing to you, Jerusalem.
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NIRTZAH

Traditional - Nirtzah
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

Nirtzah הצרנ

After all the singing is concluded we rise and recite together the traditional
formula, the Seder is concluded .

הֶּכְזִנ ןֵּכ  .ֹותֹוא  ּדסְַל  רֵ ּוניִכָז  רֶׁשאֲַּכ  .ֹותקָחְֻו  ֹוטָפְּׁשמִ  לָכְּכ  ֹותָכְלהְִּכ , חסֶַפּ  רּוּדסִ  לסַחֲ 
ןֹויִצְל ּודְפּ  םיִ .הָּנַכ  יֵעטְִנ  להֵַנ  בֹורקְָּב  .הָנמָ  ימִ  תדֲַע  להַקְ  םמֵֹוק  הָנֹועמְ , ןֵכֹוׁש  ְךָז  .ֹותֹוׂשֲעַל 

הָּנִרְּב .

Chasal sidur pesach k'hilchato, k'chol mishpato v'chukato. Ka-asher zachinu
l'sadeir oto, kein nizkeh la-asoto. Zach shochein m'onah, komeim k'hal adat

mi manah. B'karov naheil nitei chanah, p'duyim l'tzion b'rinah.

The Passover Seder is concluded, according to each traditional detail with all
its laws and customs. As we have been privileged to celebrate this Seder, so

may we one day celebrate it in Jerusalem. Pure One who dwells in the high
places, support your People countless in number. May you soon redeem all

your People joyfully in Zion.

At the conclusion of the Seder, everyone joins in singing:

םיִָלַָׁשּוריִּב   האָָּבהַ   הָנָׁשְל

L'shana Haba'ah b'Y’rushalayim

Next Year in Jerusalem!
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SONGS

Traditional - Songs
Contributed by Haggadot 
Source: Traditional

אּוה ּדאַ  ריִ

הֵנְּב לאֵ  הֵנְּב , לאֵ  .בֹורקְָּב  ּונימֵָיְּב  הָרהֵמְִּב , הָרהֵמְִּב , .בֹורקְָּב  ֹותיֵּב  הֶנְביִ  אּוה , ּדאַ  ריִ ,

בֹורקְָּב  ָךְתיֵּב  הֵנְּב  .

לאֵ .בֹורקְָּב  ּונימֵָיְּב  הָרהֵמְִּב , , הָרהֵמְִּב .בֹורקְָּב  ֹותיֵּב  הֶנְביִ  אּוה , ּד  לּוגָ אּוה , לֹודָּג  אּוה , רּוחָּב 
בֹורקְָּב ָךְתיֵּב  הֵנְּב  הֵנְּב , לאֵ  הֵנְּב , .

ּונימֵָיְּב הָרהֵמְִּב , , הָרהֵמְִּב .בֹורקְָּב  ֹותיֵּב  הֶנְביִ  אּוה , דיסִחָ  אּוה , יאַּכַז  אּוה , קיִתָו  אּוה , רּודהָ 
בֹורקְָּב ָךְתיֵּב  הֵנְּב  הֵנְּב , לאֵ  הֵנְּב , לאֵ  .בֹורקְָּב  .

.בֹורקְָּב ֹותיֵּב  הֶנְביִ  אּוה , ְךֶלמֶ  אּוה , דּומָל  אּוה , ריִּבַּכ  אּוה , דיחִָי  אּוה , רֹוהטָ 
בֹורקְָּב ָךְתיֵּב  הֵנְּב  הֵנְּב , לאֵ  הֵנְּב , לאֵ  .בֹורקְָּב  ּונימֵָיְּב  הָרהֵמְִּב , , הָרהֵמְִּב .

.בֹורקְָּב ֹותיֵּב  הֶנְביִ  אּוה , קידִַצ  אּוה , הדֶֹופּ  אּוה , זּוּזִע  אּוה , ביִּגסַ  אּוה , אָרֹונ 
בֹורקְָּב ָךְתיֵּב  הֵנְּב  הֵנְּב , לאֵ  הֵנְּב , לאֵ  .בֹורקְָּב  ּונימֵָיְּב  הָרהֵמְִּב , , הָרהֵמְִּב .

ּונימֵָיְּב הָרהֵמְִּב , , הָרהֵמְִּב .בֹורקְָּב  ֹותיֵּב  הֶנְביִ  אּוה  ּקַתּ  ףיִ אּוה , ּדַׁש  יַ אּוה , םּוחַר  אּוה , ׁשֹודָּק 
בֹורקְָּב ָךְתיֵּב  הֵנְּב  הֵנְּב , לאֵ  הֵנְּב , לאֵ  .בֹורקְָּב  . 

Adir hu, yivei baito b’karov. Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. El b’nai,
El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Bachur hu, gadol hu, dagul hu, yivei baito b’karov. Bimheirah, bimheirah,
b’yamainu b’karov. El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Hadur hu, vatik hu, zakai hu, chasid hu, yivei baito b’karov. Bimheirah,
bimheirah, b’yamainu b’karov. El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Tahor hu, yachid hu, kabir hu, lamud hu, melech hu yivei baito b’karov.
Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha
b’karov.

Nora hu, sagiv hu, izuz hu, podeh hu, tzadik hu, yivei baito b’karov. Bimheirah,
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bimheirah, b’yamainu b’karov. El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Kadosh hu, rachum hu, shadai hu, takif hu yivei baito b’karov. Bimheirah,
bimheirah, b’yamainu b’karov. El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

ַעדֵֹוי ימִ  דחָאֶ 

ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  .ַעדֵֹוי  יִנאֲ  דחָאֶ  ַעדֵֹוי ? ימִ  דחָאֶ  .

ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  יֵנְׁש  .ַעדֵֹוי  יִנאֲ  םיִַנְׁש  ַעדֵֹוי ? ימִ  םיִַנְׁש  .

םימַָׁשַּּבֶׁש ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  יֵנְׁש  תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ ַעדֵֹוי : יִנאֲ  ׁש  ׁשלְ הָ ַעדֵֹוי ? ימִ  ׁש  ׁשלְ הָ
ץֶראָָבּו .

דחָאֶ תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  יֵנְׁש  תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ תֹוהמָאִ , עַּבְראַ  ַעדֵֹוי : יִנאֲ  עַּבְראַ  ַעדֵֹוי ? ימִ  עַּבְראַ 
ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  .

יֵנְׁש תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ תֹוהמָאִ , עַּבְראַ  הָרֹות , יֵׁשמְּוח  הָׁשמִחֲ  ַעדֵֹוי : יִנאֲ  הָׁשמִחֲ  ַעדֵֹוי ? ימִ  הָׁשמִחֲ 
ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  .

, תֹוהמָאִ עַּבְראַ  הָרֹות , יֵׁשמְּוח  הָׁשמִחֲ  הָנְׁשמִ , יֵרדְסִ  הָׁשִּׁש  ַעדֵֹוי : יִנאֲ  הָׁשִּׁש  ַעדֵֹוי ? ימִ  הָׁשִּׁש 
ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  יֵנְׁש  תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ .

יֵׁשמְּוח הָׁשמִחֲ  הָנְׁשמִ , יֵרדְסִ  הָׁשִּׁש  אָתָּבַׁש , ימְֵי  הָעְבִׁש  ַעדֵֹוי : יִנאֲ  הָעְבִׁש  ַעדֵֹוי ? ימִ  הָעְבִׁש 
ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  יֵנְׁש  תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ תֹוהמָאִ , עַּבְראַ  הָרֹות , .

ָנֹומְׁש   ַעדֵֹוי : יִנאֲ  הָנֹומְׁש  ַעדֵֹוי ? ימִ  הָנֹומְׁש   

, תֹוהמָאִ עַּבְראַ  הָרֹות , יֵׁשמְּוח  הָׁשמִחֲ  הָנְׁשמִ , יֵרדְסִ  הָׁשִּׁש  אָתָּבַׁש , ימְֵי  הָעְבִׁש  הָלימִ , ימְֵי 
ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  יֵנְׁש  תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ .

, אָתָּבַׁש ימְֵי  הָעְבִׁש  הָלימִ , ימְֵי  הָנֹומְׁש  הדֵָל , יחְֵרַי  הָעְׁשִתּ  ַעדֵֹוי : יִנאֲ  הָעְׁשִתּ  ַעדֵֹוי ? ימִ  הָעְׁשִתּ 
, תיִרְּבהַ תֹוחֻל  יֵנְׁש  תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ תֹוהמָאִ , עַּבְראַ  הָרֹות , יֵׁשמְּוח  הָׁשמִחֲ  הָנְׁשמִ , יֵרדְסִ  הָׁשִּׁש 

ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  .

, הָלימִ ימְֵי  הָנֹומְׁש  הדֵָל , יחְֵרַי  הָעְׁשִתּ  אָיַרְּבדִ , הָרָׂשֲע  ַעדֵֹוי : יִנאֲ  הָרָׂשֲע  ַעדֵֹוי ? ימִ  הָרָׂשֲע 
, תֹובאָ ׁש  ׁשלְ הָ תֹוהמָאִ , עַּבְראַ  הָרֹות , יֵׁשמְּוח  הָׁשמִחֲ  הָנְׁשמִ , יֵרדְסִ  הָׁשִּׁש  אָתָּבַׁש , ימְֵי  הָעְבִׁש 

ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  יֵנְׁש  .

יחְֵרַי הָעְׁשִתּ  אָיַרְּבדִ , הָרָׂשֲע  אָּיַבְכֹוּכ , ׂשָע  רָ דחַאַ  ַעדֵֹוי : יִנאֲ  ׂשָע  רָ דחַאַ  ַעדֵֹוי ? ימִ  ׂשָע  רָ דחַאַ 
עַּבְראַ הָרֹות , יֵׁשמְּוח  הָׁשמִחֲ  הָנְׁשמִ , יֵרדְסִ  הָׁשִּׁש  אָתָּבַׁש , ימְֵי  הָעְבִׁש  הָלימִ , ימְֵי  הָנֹומְׁש  הדֵָל ,
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ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  יֵנְׁש  תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ תֹוהמָאִ , .

הָרָׂשֲע אָּיַבְכֹוּכ , ׂשָע  רָ דחַאַ  אָיטְַבִׁש , ׂשָע  רָ םיֵנְׁש  ַעדֵֹוי : יִנאֲ  ׂשָע  רָ םיֵנְׁש  ַעדֵֹוי ? ימִ  ׂשָע  רָ םיֵנְׁש 
הָׁשמִחֲ הָנְׁשמִ , יֵרדְסִ  הָׁשִּׁש  אָתָּבַׁש , ימְֵי  הָעְבִׁש  הָלימִ , ימְֵי  הָנֹומְׁש  הדֵָל , יחְֵרַי  הָעְׁשִתּ  אָיַרְּבדִ ,

םימַָׁשַּּבֶׁש ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  תיִרְּבהַ , תֹוחֻל  יֵנְׁש  תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ תֹוהמָאִ , עַּבְראַ  הָרֹות , יֵׁשמְּוח 
ץֶראָָבּו .

אָיטְַבִׁש  , ׂשָע  רָ םיֵנְׁש  ּדמִ , אָיַ ׂשָע  רָ ׁש  ׁשלְ הָ ַעדֵֹוי : יִנאֲ  ׂשָע  רָ ׁש  ׁשלְ הָ ַעדֵֹוי ? ימִ  ׂשָע  רָ ׁש  ׁשלְ הָ
, אָתָּבַׁש ימְֵי  הָעְבִׁש  הָלימִ , ימְֵי  הָנֹומְׁש  הדֵָל , יחְֵרַי  הָעְׁשִתּ  אָיַרְּבדִ , הָרָׂשֲע  אָּיַבְכֹוּכ , ׂשָע  רָ דחַאַ 
, תיִרְּבהַ תֹוחֻל  יֵנְׁש  תֹובאָ , ׁש  ׁשלְ הָ תֹוהמָאִ , עַּבְראַ  הָרֹות , יֵׁשמְּוח  הָׁשמִחֲ  הָנְׁשמִ , יֵרדְסִ  הָׁשִּׁש 

ץֶראָָבּו םימַָׁשַּּבֶׁש  ּוניהֵֹלאֱ  דחָאֶ  .

 

Echad mi yode’a? Echad ani yode’a: echad Eloheinu shebashamayim
u’va’aretz.

Shnayim mi yode’a? Shnayim ani yode’a: shnai luchot habrit, echad Eloheinu
shebashamayim u’va’aretz.

Shloshah mi yode’a? Shloshah ani yode’a: shloshah avot, shnai luchot habrit,
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Arba mi yode’a? Arba ani yode’a: arba imahot, shloshah avot, shnai luchot
habrit, echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Chamishah mi yode’a? Chamishah ani yode’a: chamishah chumshei Torah,
arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu
shebashamayim u’va’aretz.

Shishah mi yode’a? Shishah ani yode’a: shishah sidrei mishnah, chamishah
chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, echad
Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shiv’ah mi yode’a? Shiv’ah ani yode’a: shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei
mishnah, chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai
luchot habrit, echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shmonah mi yode’a? Shmonah ani yode’a: shmonah yimei milah, shiv’ah
yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, arba
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imahot, shloshah avot, shnailuchot habrit, echad Eloheinu shebashamayim
u’va’aretz.

Tishah mi yode’a? Tishah ani yode’a: tishah yarchai laidah, shmonah yimei
milah, shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei
Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu
shebashamayim u’va’aretz.

Asarah mi yode’a? Asarah ani yode’a: asarah dibraiya, tishah yarchai laidah,
shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah,
chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit,
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Echad asar mi yode’a? Echad asar ani yode’a: echad asar kochvaya, asarah
dibraiya, tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata,
shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah
avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shnaim asar mi yode’a? Shnaim asar ani yode’a: shnaim asar shivtaiya,
echad asar kochvaya, asarah dibraiya, tishah yarchai laidah, shmonah yimei
milah, shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei
Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, echad Eloheinu
shebashamayim u’va’aretz.

Shloshah asar mi yode’a? Shloshah asar ani yode’a: shloshah asar midaiya,
shnaim asar shivtaiya, echad asar kochvaya, asarah dibraiya, tishah yarchai
laidah, shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah,
chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit,
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.
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